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Jó és tartós munkáért jótállás biztosíttatik! 

co 

co 

o 
DB 

CHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Karolj/kaszárnya 24, újonnan berendezett n a g - j - s z e i - i i 

czipögyári raktárában, 
legnagyobb választék nagyban és kicsinyben : 

U r a k n a k H ö l g y e k n e k : 
GomodCZipŐk, fin. éberlásting v. bőrből ft2.20. 
Comodczipők legfin. bőr v. éberlásting, sark­

kal és nagy csokorral 2 frt. ' 
ClugOS topán eberlastingból 6" magas szárral 

és lakkorral, legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
Finom bőr CZUgOS topán, 6" magas szárral 

lakkorral és erős dupla talppal á frt. 

Comod-CZÍpŐk finom bőrből 1 frt 30 kr. 
Legfin. zergebo'r-topán lakk-orral 4 frt 80 kr 
Külföldi borjnbőr (víxos) vagy sagrin-börből, 

erős dupla talppal, legtartósabb faj 5 frt! 
Leányok, fiúk és gyermekek számára minden 

neműben 1 frt 00 krtól 3 frtig. 
' Vidéki rendelmények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszközölte nek. 

Hölgyeknek nélkulözlietlen! 

RAVISSANTE 
Dr. LEJOSSE-tól Parisban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méregmentes,! 
tiszta és teljesen ártalmatlan 

RAVISSANTE! 
bír azon erővel, az emberi bort minden sérüléstől 
megmenteni, utóbajoktól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztosítani. Ha a Ravissante naponkint 
egyszer az ujjbegygyei az arczra vagy más test­
részre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasz­
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arczonl 
támadt ránczok és himlöhelyek elsimittatnak.— 
ARavissante ifjú arczszint idéz elÖ,a bórt fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb idö alatt szép lót, máj fol­
tokat, orrvörössé^et, s % bőr minden tisztátalanságait. 

Már az első kísérlet után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu­
pán csak Dr. LBJOSSE világhírű „Ravi*sante"-ját használni. 

E ^ y ü v e g t o k á r a 1 f r t 5 0 k r . é s S Frt 5 0 k r . 
Postai JeWdésnél 2Q kr. t&bb. 

Kapható ufjban és kicsinyben B u d a p e s t e n : 

l r . LEJOSSE főralrtáráíjaii, Brály-nícza 15. sz. I. emelet, 
és 

HATSCHEK MIKSA, látszerész nrnál, váczi-nteza 8. sz. 

V i d é k i raktárak következő gyógyszerész uraknál: 
Arad: Elia? Ármin. 
B.-Csaba : Badits Sándor. 
Bras*.,: Morscher F. V. 
Debreezen: Göltl Nándor. 
Eger: Köllner Lorincz. 
Eszék : Dlenes J. G. 
Győr: Gömbös László. 
Kaasa: Hegedűs Lajos. 
Kolozsvár: Valentiné Adolf. 
Miskolcz : Dr.Csáthy Szabó J. 
M.-Vásárhely: Fogarassy D. 
Makó: Nagy Adolf. 
\andorfehérvár: Dilber I. 
Y - S z e b e n : Albrecht A. 
jKyiregyháza: Tirscher G. 

JC3T" Vidéki rendelmények 

Péea: Sipöcz I. 
Pozsony : Pistóry Félix. 
Panranva : Grafl" W. H. 
Szabadka: Szigethy József. 
S.-A. Ujhely : Pintér Ferenci, 
Szathmár: Bos»in J. 
Szeged: Barcaay Károly. 

Kovács László. 
Vargha Antal. 

Sz.-Fehérvár : Dieballa Gy. 
Szombathely : Pillich Fer. 
Temesvár: Pap József. 
Veraeez: Moldoványi S. 
Zágráb: Hitlbach Zsigmond. 
Zimony : Treschtsik K. 

a l e g , s z i g f o i - u l > l > t i -
t o k t a r t á s biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek 

oca 
évek során át bebizo 
nyúlt, gyógyít gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a iélekzeti szervek­

nek (I. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek (II. sz. lap-
dacsésbor), 

az Idegrendszer és 
gyengeségeket (III. sz.lap-
dacs és coca-borsz.) 

Egy dobos v. üveg ára 2ft. 
Kimerítő felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a , , s z e r e -
csen"-hez uzimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
TörCk J, gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában: Fiirst József, gyógy­
szer Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyof-ytár, Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

"Nagy Yálaszték: 
barege, 

gazé, ecrui, 
J A C O N E T, 

i3 
b a z á r f iókja 

Budapesten, 
kerepesi-út 15. sz. 

Rókus kórházzal szemközt. 

CTsmanosi karton. 
franrzta 

krettnnokból. 
Torna és czéraa 

mosható 
szövetből, 

uri és gyermek-
ruhákra. 

Lichtenstern B. 
és társa 

B n d a p e s t c n , 

tepi ít 15. sz. 
lókat kórházzal szemközt 

Hintik és árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 

Rendelmények pontosan 
és lelkiismeretesen esz­

közöltetnek. 

Gazdag raktár: 
rnmburgi és 
sziléziai vászon 

<• 
h a n a v á s z , 

s
it »:t chiffon, 

f damaszt- és cwillch-
töriilkiiziikbitl, 

csipke- és niMiszlin-
tflggönyök, 

bútor-, matracz-, 
egyenruha- és 

függ&ny 
c s i n v a t b ó i 

(Gradl). 

A „Franklin-Társulat" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-nteza ,4. sz, 
megrendelhető a 

íoaa-nnnra 
Legolcsóab magyar politikai napilap. 

NEMZETI HIELAP 
czimii politikai napilap. 

A „NEMZETI HÍRLAP" hetenként hatszor, reggel, egy középnagysága 
ivén, hétfon délután pedig féliven, tehát mindennap megjelen. 

Tárgyalja a politikai napi kérdéseket rövid, velős, népszerűen tartott ve-
zérczikkekben és kisebb közleményekben. Itt megtalálja az olvasó a törvényho­
zás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, pártclubok tanácskozásairól rövid 
de kimerítő tudósításokat, távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Kiváló figyelmet fordit a vidék fontosabb eseményeire; tudományos és 
közhasznú intézetek és egyletek tevékenységére, 8 ezekről lehető gyorsan értesiti 
olvasóit. 

Tárczájában a hazai és külföldi irodalom, művészet és társasélet nevez­
etesebb jelenségeit ismerteti. 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes fordított vagy eredeti regénynyel szol­
gál. Naponként közli a fővárosi szinházakszinlapjátegyéb hasonnemii tudniva­
lókkal együtt. 

Előfizetési föltételek. 
Postán küldve vagy Budapesten házhoz hordva: 

Egy évre , . •. . . . 14 frt — kr. 
Félévre . 7 „ — „ 
Negyedévre 3 „ 50 „ 
Egy hóra 1 20 

nfflIlfTIBTirTTTTTl 
A bécsi világkiállításon kitüntetett 

szelelő-rosták 
(gabona-tisztító gépéli) 

iegczélszerübb uj szerkezattel legol­
csóbb árakon kaphatók 

kollerirh Pál 
gyárában 

Budapest IV. aldunasor H. H 

Szöges kézi és emeiőesiga-eséplőgépeket 
kizáró'agosan készít 

UmrathésTársa 
tó PPüár- és vas-öntöflé 

J K 5 ° Ismét eladók eladási illetékben részesülnek.*g^j 
Mindazoknak, kik T J M B A T H és T Á R S Á H O Z 
PRÁGÁBA levél utján fordulnak, az öss/es gépek rajkait 
é< leírását, valamint az azok'óli bizonyítványokat magában 
foglaló gyári árjegyzék ingyen és bérmentve mcekülfietik 

Ifi * 
U Az aratás közeledtével ajánljuk t. ez. go,z-
_ dáinknák legjobb minőségű 

L salgótarjáni tömörszenünket [ 
mérsékelt árak mellett. 

•* Salgótarjáni kőszénl)áoya 
részvény-társulat 

B u d a p e s t e n . J ó z s e f t é r 6 . »*• 

A. Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egye'em-utcza 4-ik sz.) megjelent esjLjP]£i-

Földrajz 
( tájképekben) 

a népiskolák ITT. osztálya, illetőleg Hl . 
évfolyama számára. 

A m. miniszteri tanterv alapján 
irta 

EBENSPANGER JÁNOS. 
Ára fűzve 30 kr. 

Erűbesciireibung 
in Charakterbildern. 

F ü r die dritte Klasse, resp. den dritten 

J ah rgang der Volksschulen TJngarns. 

Anf Grundlage des hohen minister. Lehrplanes 
bearbeitet von 

JOHANNES EBENSPAN6ER. 
Preis geheftet 30 kr. 

28-dik szám. X X T E . évfolyam. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor haeábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtat&snal 15 krajezár; többszöri igtatasnal 10 kraicziír. Bélyegdij kulim minden igtatas útin 30 krajezar. 
Kiadó-hivatalunk Bzámara hirdetményeket elfogad Bécsben: Haaaenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Moase R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppriik A. Wollzeile Nr. 22. 

V. FERDINÁND ÉS MÁRIA ANNA 

d y embereknek, kiket öregekül ismer-
! t ü n k , fiatalkori arczképei mindig 
különös érdeküek. A szemek kihaló 
fényében a régi csillogást, az ősz 

fürtök alatt az egykori barna hajszálakat, 
a redők által elborított régi simaságot, s 
a nehézkes vagy összeroskadt termetben 
az egykori bátor tartást, képzeletünk csak 
nehezen birja elővarázsolni. Egy régi 
arczkép, valahonnan a porból előkeresve: 
megteszi ezt a szolgálatot. S most már az 
ellenkező feladattal küzd képzelődésünk : 
redőket rakni a fiatal képre, megbágyasz-

tani az eleven szemet, s a sima arezot 
bozontos ősz szakállal környezn i . . . . 

Az agg király is, a kit e napokban 
tettek le ősei mellé a bécsi kapueziuusok 
templomának sírboltjába, ő is volt valaha 
fiatal. Ámbár a szó teljes értelmében alig 
volt. Bölcsejétől kezdve testi gyöngeségben 
szenvedvén, ez nyomasztólag hatott vissza 
kedélyére, sőt szellemi tehetségei fejlődé­
sére is. S a daliás ifjú, a férfias kedvtelések 
és sportok űzője, a minő péld. utódja volt 
mindig, ő nem lehetett soha. 

Másfelől átalánosan elterjedt hit volt, az 
országban, hogy a fiatal főherczeg s trón­
örökös korán sem oly gyönge, testileg én 
lelkileg, mint.bizonyos udvari párt állítja 

s a világgal elhitetni akarná. Egy cselszövő 
pártnak ugyanis kezdettől fogva terve volt 
a jó szivü, nemes lelkű, de mindenesetre a 
benyomások által hajtható s könnyen be­
folyásolható Ferdinándot kiszoritani az 
uralkodás sorrendjéből. E szándék felől az 
országban a legkalandosabb hírek kering­
tek. S hogy alaptalanok nem voltak egé­
szen, bizonyítja, hogy oly ember is, mint 
Dessewffy József, méltónak tartotta elin­
dulni rajtok s feljegyezni őket Kazinczy 
Ferenczhez intézett leveleiben. E hirek 
szerint az emiitett udvari párt eszközölte 
ki, hogy Nápolyi tan is az elsőszülött mel­
lőzésével a másodszülött emeltessék a 
trónra s bátyja Szicziliával elégíttessék k i ; 
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hogy ez eljárás például s előzetes esetül 
szolgálhasson Bécsben is, a hol e példára 
a trónörökös Ferdinándnak a kis Lucca 
herczegséget szánták. 

Az 1825-diki országgyűlést megelőzött 
kabineti tanácskozásokban is , az udvari 
párt , mely többségben volt, Ferdinánd fő-
herczeg trónörökössége ellen nyilatkozott . 
Érdekes s idézésre méltó gr. Dessewffynek 
Kazinczyhoz 1826. ápr. 3-kán irt levele: 
„Kimondhatat lanul üldözik a mostani mi­
niszterek a koronaörököst; az ország rendéi 
pedig elég gyávák ezt szenvedni. É n gróf 
Mésházyval tartok, a ki még jobban tudja 
mint én, hogy a koronaörökös erélyes 
ember lesz, és hogy több esze van mint 
hirlelik, és a mint ő is véleltetni akarja 
magáról. Kényes az ő helyzete és mindent 
megmagyaráz. Apjával most már j obb vi­
szonyban van, de még most sincs oly jól, 
mint kellene. A mostani minisztérium 
pedig szepeg, mi tevő legyen a jelen kör­
nyülállások között, kivált mivel a k o r o n a ­
ö r ö k ö s e n e r g i á j a és a pragmatika 
sanetio nem igen engedik az orosz példa 
követését; hihető sok adatból, hogy a mi 
minisztériumunk műve volt az egész orosz 
birodalmi abdicatio" — t. i. hogy I. Sán­
dor orosz czár halála után, idősb fia az 
őrült vagy annak híresztelt Konstant in 
mellőzésével, Miklós öcscse foglalta el a 
trónt. 

I lyen hirek és beszédek folytak a 
közönségben a koronaörökös czélba vett 
mellőztetéséről s az ellene folyamatban 
levő intriguákról. Azonban két embernek 
a gyanakvó Ferencz király kedélyére való 
üdvös befolyása mégis megmentette az ő 
törvényes jogát . Ezek egyike b . Stifft, a 
király udvari orvosa, — a másik pedig az 
alkotmányos érzelmű gróf Reviczky Ádám, 
m. kir . udv. kanczellár vol t ; mindketten 
teljes mértékben birya a keveseknek hivő 
császár s király bizodalmát, oda hatot tak 
s végre is rábir ták Ferenczet, h o g y az udv. 
cselszövők terveit vesse el s az öröklés tör­
vényes rendét tartsa fenn. 

í g y lőn, hogy a reformmunkálatok 
végett egybehívott 1830-diki országgyű­
lésről azok — a jövő év októberére i g é r t — 
uj országgyűlésre halasztattak el, az elodá­
zott reformmunkálatok helyett azonban a 
nemzet kedvére az ifjú király, „rex junior" 
megkoronáztatása tüzetett ki . Mert a ma­
gya r nemzetben átalános volt a hit s meg­
győződés : h o g y Ferd inándban a nemzet­
hez vonzódó , annak javát szivén hordozó 
s jogait tiszteletben tartó királyt nyerend. 

E g y volt há t ra m é g : a már harmincz-
hét éves trónörököst, k inek eddig testi 
gyöngesége okából házasságát elhalasztot­
ták, megházasitani. mert nőtlen királyt — 
kitől utódot még remélni se lehessen -*-
egy monarchiában sem lá tnak a t rónon 
szívesen. 

1 8 3 1 . február 27-én vette nőül a trón­
örökös a szúrd király Viktor Emmánuel 
(a mostani olasz király nagyapja) M á r i a-
A n n a Karolina Pia nevű leányát, kinek 
szépségéről és jóságos szelleméről érkező 
hirek bőven kipótolták azt a hiányt , hogy 
a menyasszony csak harmad-negyedrangu 
kis állam fejedelmének leánya. Házassá­
guk azonban gyermektelen maradt . Ezt le­
számítva a legboldogabb házasságok egyike 
volt, melyek a trónon köttettek vaíaha. 
Mária Anna, a szivjóságban, a vallásos 
kegyességben, a szenvedők iránti részvét­
ben és bőkezű jótékonyságban, teljesen 

összhangzó párja volt jóságos férjének. 
E g y m á s iránt is a legnagyobb szeretettel 
viseltettek kölcsönösen. S a császárné, bár 
vallásos kedélye áltál a nagyravágyás és 
uralkodási vágytól ment maradt, s azért a 
kormányzat i dolgokba egyátalán nem ele­
gyede t t , annál hivebb marad t férjéhez 
mindazon viszontagságokban, melyekbe őt 
a bekövetkezett súlyos idők sodorták. Az 
1848-diki események, az Olmützbe, majd 
Insbruckba vonulás, mindig férje oldalán 
találták. S midőn deczember 2-án Ferdi­
nánd összes koronáit letette, a császár­
ki rá lyné örömest lépett a magánéletbe vele. 
P r á g a jelöltetett ki a lemondott fejedelem 
lakhelyéül élete hátra levő részére. It t 
lakott, itt vénült meg együtt a fejedelmi 
pár, életöket a nyugalomnak, a jótékony­
ságnak, s a királynő kivált gyöngülő férje 
ápolásának szentelvén. S végre annyira 
össze is szoktak, mint öreg házaspárok 
rendesen, hogy nem lehettek el egymás 
nélkül. Az öreg császárné alig távozott 
férje beteg- s halálos ágyától, s midőn az 
végre meghalt, maga is komolyan megbe­
tegedett. 

Ferdinánd császár s király halála után 
Mária-Anna királyné első gondolata vol t : 
zárdában fejezni be életét. Ujabb tudósi-
tások szerint arra határozta magát , hogy 
P rágában marad, előbbi lakában, hol az 
utóbbi huszonöt év emlékei környezik. Való­
ban, ez a legméltóbb hozzá. Az élet késő 
alkonyáról visszatekinteni a régmúlt időkre, 
— arra a korra is, mikor még olyanok vol­
tak, mint im ez arczképek, melyek házas­
ságuk első évében, 1832-ben, ezelőtt negy­
venhárom évvel, ábrázolják őket 

— á - r -

A GőtHe dalaiból.* 
1. Parlagi rózsa. 

Szép kis rózsát a legény, hejh, 
Lát a parlagon, 
Bibor-szinnel, hajnal-fénynyel; 
Fut is, hogy csak érhetné el, 
Megörült nagyon. 
Rózsa, rózsa, piros rózsa, 
Hejh, a parlagon! 

Legény mondja: leszakitlak, 
Rózsa, csillagom! 
Rózsa mondja: próbáld meg csak, 
Megemlegetsz ugy megszúrlak, 
Abba' nem hagyom! 
Rozsa, rózsa, piros rózsa, 
Hejh, a parlagon! 

S a legény csak leszakasztja 
Durva-szilaj on. 
Szúrt a rozsa, de mi haszna, 
H'jában esde és panaszla, 
Nincsen irgalom. 
Rózsa, rózsa, piros rózsa, 
Hejh, a parlagon! 

2. Nyáron. 

Rét és lapos . 
Mily harmatos! 
Fák levele 
Gyöngygyei tele! 
A sűrűből 
Víg szél fütyöl! 
S a tiszta fényű napsugárba', 
Édes dalt kezd minden madárka. 

DeAflvese' 
Hol meglesem, ' 
A kis szoba 
Homályiba 

* Az akademiaUcönyvkiadó-vállal 
gyüjteménybőí ^^^^^^^^^^^^^^ 

Nem hat be fény 
S minden szegény; 
Mégis a föld minden pompája 
Vele a versenyt ki nem állja! 

3. A folyónál. 

Kedves dalok, siessetek 
A felejtés árján tova! 
Ne ismételjen titeket 
Szerelmes ifjú s lány — soha! 

Ti kedvesemről szóltatok, 
Ki most szivemből csúfot űz. 
Hajh, vizbe irva voltatok — 
Hát folyjatok le, mint a viz! 

4. Virág-Udvözlet. 

A bokréta, melyet fontam 
Üdvözöljen sok ezerszer! 
A mig szedtem, lehajoltam, 
Lehajoltam vagy ezerszer: 
Es forró szivemre nyomtam, 
Százezerszer, százezerszer. 

5. Egy-pár. 

Földből kibújt kis 
Virágkehely, 
Oly édes illat 
Melyet leheli. 

Kis méhe szállt rá 
S csügg ajjakán . . . 
— Rendelve voltak 
Egymásnak ám! 

Szász Károly. 

n megjelenő 

Laptye de kapra . 
Elbeszélés. 

VARGA JÁXOS-tól. 

(Folytatás.) 

II . 
A lány hordta a tejet reggel, este, szor­

galmasan már egy hét óta, korán indult, 
gyorsan került haza. 

Csak annak a bolondos Vaszalienak 
sohse volt elég gyors . Pedig jó lélekkel 
mondhatom, igazán hamar já r t . 

Meg is kérdeztem tőle egyszer, hogy­
mint j á r a tejjel oda lent? Elbeszélte, hogy 
mást se lát, csak az öreg jágert , a ki elve­
szi tőle a rocskát, aztán visszaadja üresen. 

O bizon se lát, se hall, csak az útját 
vigyázza, hogy merre közelebb — hama­
rabb haza. 

H a n e m egy este csakugyan megkésett 
egy kicsit, csak annyit , mint egy repülő 
fecske késhetik, ha egy legyecskéért kité­
rőt csinál. 

Hej de nagy volt ez a kitérő a legény­
nek. Járt-kelt , mint a házi ku tya a lánczon. 
Csak nem találta helyét. Mindig hátra járt 
a szeme s térült-fordult, majd-majd megint 
csak ott oldalgott a gunyhó mögött. Ott 
bámészkodott a völgybe, talán hamarább 
haza nézi a dráguezáját. 

Az öreg nem sokat vett észre a dolog­
ból, de hát az öregnek nem igen volt másra 
gondja : ha csak a kecskeszám ki volt. Ha­
nem a legény nyugtalanságát már az öreg 
is észrevette. 

— T e Vaszil, hol j á r a te eszed ? 
— V a n is már nekem eszem! sóhaj tá 

a legény. 
— De hát mit szaladgálsz ? 
— No hát Szidát várom, — n o ! 
— Ejnye, hát hiszen nem jársz te már 

katr inczában. Hiszen majd csak hazakerül! 
— Ja j Domne Zeu, bár most is abban 

járnék. 
— Nem ment el a hajad ? ! 
A ficsór nem felelt, csak leült a szög­

eién egy kődarabra s mig merően leme-
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redt az aljba, olyan keserves nótát kezdett 
el fütyürészni, hogy engem is majd siróra 
fakasztott. 

Mondhatom: megsajnáltam. Jó fiu volt 
u ram! aztán szemre való i s ! — meg sze­
gény is. É p e n egy szegény pakurár vejé­
nek való. Ez ugyan itt nem hagyja a tanyát 
egy egész faluért, még tán faluba sejár t 
soha s azokat is csak a templomtorony 
után ismeri. 

No bizon látni való volt, hogy ez a 
legény, — a mi érzelem benne volt, az 
mind csak azért a lányért reszketett benne. 
Hát azért esett olyan nehezemre, mikor 
szomorúnak lát tam. 

Az öreg megint csak sarkalni kezdte, 
a mint ott fütyürészgetett. 

— T e ! a roszak ütöttek hozzád ? 
A legény rá se hallgatott. 
— Megnémultál? 
A ficsór megint csak nem szólt. Egy­

szer csak fölpattant, s se látva, se hallva 
neki eredt a meredek ösvénynek, s a szik­
lás kerülőn keresztül, — fölvágott az ak-
lok felé. 

— Te bo lond! — kiáltott utána az öreg, 
— hová visz az ördög? 

De biz az édeskeveset hallott már ebből. 
— Ez a kölyök megbolondul.-—morgá 

a pakurár . 
— Csak szerelmes! mósule, kelmed is 

volt ebben beteg valaha. 
Épen akkor ért föl a ház mögül a lány. 

Egész ki volt kelve színéből. 
— Hát te hol kószálsz ennyi ideig?! 

ripakodott rá az öreg haraggal. — Mi lelt, 
mit lelkedezel ? 

— Semmit se apám! csak el vagyok 
fáradva. 

— Hol j á r t á l ? 
A lány elpirult, akadozott. Szöget ütött 

a fejembe. 
— A pataknál , — szólt habozva — 

egy mohos kövön elcsúsztam, megütöttem 
a térdemet. 

— Hányszor mondtam már, hogy a 
lábad alá nézz! Tudja kő, hol j á r a szemed, 
még egyszer a nyakadat is kitöröd. 

A leány lángvörös lett, mikor a kuny­
hóba jött . Látszott , hogy keres valakit, de 
nem szólt, csak leült mellém a küszöbre s 
vagdalta a húst a vacsorához. 

Elkészítettük a vacsorát is. No mond­
hatom, az a lány nagyon megrémített, 
egész magánkívül volt. Zsir odaégett, a 
a vizes korsó beledölt a tűzbe, a húst meg 
— oh uram bocsáss! talán homokkal sózza 
meg, ha ott nem vagyok. 

— Mi lelt téged galambom, mondom 
neki titkolózva. 

— Oh Flóra néne, nincs nekem bajom! 
A vacsorát kitettem ide az udvarra, de 

biz azt csak hárman fogyasztottuk el. Va­
szalie nem mutat ta magát . 

Mikor magunkba voltunk a kunyhó­
ban, vallatni keztem a lányt . Mi lelte ? 

Semmi se lelte. 
De azért olyanokat sóhajtott, olyano­

kat nyögött , hogy a lelkem fájt érte. 
Egyszer csak vége szakadt a sohajto-

zásnak. Talán elaludt. Magam is elaludtam. 
U g y éjfél tájban lehetett, fölijedtem. 

Az öreget hallottam odakint beszélgetni. 
Motyozgatott, dünnyögöt t , szidta a kis 
nyájkergető kutyát , hogy mit ugrál olyan 
bolondul. 

Aztán kérdezgette, hogy ki az ? mi az ? 
Reggel elmondta nekem, hogy hajnal­

ban valaki j á r t a tanyán. Ismerős volt, mert 

^ _ V A S Á R N A P I Ü J S A G . 

a Bajszos örömmel nyifogott rá, de^nire 
utána n é z e t t ^ m í ^ i n k i t se láthatott. 

— B i z o n ^ S l az % bolond kölyök 
volt. Meg nem foghatom, mi lelte. 

Bizony pedig Vaszalie se árulta el: mi 
lelte! Mikor S a l á v a l kimentünk a tejeshez, 
olyan jámbor kéimfcfiogaaw7mintha vizet 
se tudna zavarni. 

É n szóra fógram, hogy ne legyen olyan 
czigányos viseletű, hogy bizony nincs ren­
din, hogy egy meglett ember ilyen gyere­
kesen viseli magát. 

Azt mondta, hogy szót se veszítsek 
ér te! Hogy a mit az isten rá mért, az már 
az ő része. Hogy hagyjam én az ő dolgát 
istenre, meg ő rá. 

Hej u r am! milyen keserves napok kö­
vetkeztek aztán ! Szida hazudott, Vaszalie 
hazudott, az öreg pakurár nyugalmasan 
horkolt, én meg csak fölültem az ágyamon 
éjszakának évadján, aztán ugy kérdeztem 
a jó istent, hogy mi lesz már ebből? 

Kezdett minden dolog visszájáról menni. 
A Szida lelkem mindig sűrűbben késett 

el egy-egy kicsit. Majd a patak áradt ki 
előtte, majd a zápor szoritotta valami fa 
alá, majd meg a titkos kövön esett el s 
olyanokat ütött magán, hogy még éjjeli 
álmában is megnyögte. 

Vaszilba is bele vette magát a gonosz. 
Egy ik kecske eltévedt a másik u tán ; nap­
jában párosával is hullott le a legszebb 
gida a sziklákról. Vaszil a tanyát nem 
kereste, az aklokat meg kerülte. Sohse 
volt ott, a hol keresték. 

Az öreg meg elvesztette a fejét. Szidta 
az egyiket, pirongatta a másikat. Föl se 
vették, mint a kutya a vizet. Megrázza 
magát, aztán vége a prédikácziónak. 

Akár a l íetyezátrakiabált volna! Utol­
já ra azzal ijesztett rá a legényre, hogy 
elcsapja. Vaszil meg azt mondta rá, hogy 
„áldja isten", akár nyomban elszökik. 

— Téged megbabonáztak, szólt az öreg 
kétségbe esve. 

— Meg bizony, még pedig ugyancsak! 
felelte a legény. 

— De hát mi lelt ? 
— Megvert az isten ! 
— No azt látom. 
— Ha látja kend ,há t minek nyagga t? ! 
De én már kezdtem tisztában lenni a 

dologgal. Nem keveredtem belé, hanem 
vigyáztam a lány minden lépésére. 

III. 
No hiszen szép lányt megőrizni, ahhoz 

is kell ám tudomány. Mit mondjak dom-
nule, én már akkor is vén csont voltam, 
tapasztalt öreg róka, világosan át is láttam 
a szitán, csak nem segithettem a dolgon. 

U g y este felé, hogy Szida vissza szo­
kott a tejhordásból térni, épen az öreggel 
beszélgettem, hogy mitévő lesz a gyere­
kekké}. Abban állapodott meg, hogy a hét 
végin beküldi őket a demsusi pópához, hadd ! 
adja rájuk az áldást. Mert igy már tovább 
ki nem állja a bolondulásukat. 

Mit mondjak r á ? azt mondtam, hogy 
okosan cselekszi, mert én is ugy gondo­
lom, hogy azzal vége lesz minden bajnak. 

Az idő sötétedett, Szida még sem volt 
itthon. Fölkeltem s a ház mögött lassan 
ballagtam lefelé. Szerettem volna neki 
elmondani az örömhírt. 

Egvszerre csak beszédet hallok az erdő 
szé lén/Hal lga tózni kezdek: mondok, ki 
zörög itt? Hallok ám beszédet is. 

— Ne tagadd, hiába tagadod, hogy 
kézen vezetett. Mért adtad oda a kezedet? 

Majd kővé meredtem. Ez a Vaszil volt. 
— Hazudj, ha tudsz! Mondd, hogy 

erővel fogta meg. 
— Nem mondhatom! nem is mondom. 

Kérte, azért adtam oda. 
Ezt meg a lány mondta. Még a szuszt 

is visszatartottam. Mi lesz ebből? 
— Oh te irgalmatlan. így megcsaltál; 

volt rá szived ? 
— Nem csaltalak én meg. Ne haragudj 

rám; én ugy se tehetek róla. 
A legény hangja csak ugy rezgett a 

haragtól, a lányé szomorú, de bátorabb 
volt. Inkább daezos. 

— Hát a hajadba ki tűzte a vi rágot? 
— Ezt is láttad ta lán? Nincs egyéb 

dolgod, csak hogy utánnam csavarogj ? 
— Láttam, ezt is láttam. Bár megva­

kultam volna, vagy eltört volna a lábom, 
mikor az elsőt léptem utánad. Oh drágám! 
— kiáltá azután keservesen ,—mért hagy­
tad magad átkarolni? megcsókolni? Hát 
nem féltél, hogy rád szakadnak a magas 
begyek?! 

— Ereszsz! szólt hevesen a lány. Ne 
álld cl az utamat, oh megvert engem az 
isten. 

— Szida, Szida! mit vétettem én neked ? 
— Ereszsz el Vaszalie; kiszorítod a 

lelkemet. 
— Nem eresztelek. Hu bele halok abba, 

ha te nem szeretsz, ha nem láthatlak már 
ezután olyan vignak, mint mikor egészen 
az enyim voltál. Ha mást szeretsz, agy el 
nem szabadülsz többé a kezemből. 

— Oh jaj ! nyögé a lány. 
Erősen előre Hajoltam, szerettem volna 

a lánynak segíteni, de nem bírtam lépni. 
('sak hallgattam, mi lesz a vége. Akármit 
gondolsz uram, az erek kidagadtak a hom­
lokomon, az ökleimet megfogta a görcs, 
én máig se tudom mit tévő lettem volna, 
de abban a pillanatban azt gondoltam, 
inkább t e m e t é s , a hol az ember megsi­
rathatja a halottat, mint k e r e s z t e l é s , a 
hol az ember nem örülhet a gyereknek. 

A legény, a g y látszik, maga is megijedt 
az akaratától. Egyszerre elereszté a lányt . 

— Nem, nem! nem bántalak. Eridj 
csak, fuss a meddig látsz, mert az ördög 
ide szállt a kezembe s elvétkezhetném ma­
gamat rajtad. 

— Oh! nyögé a lány, talán jobb is 
lett volna meghalnom, 

— Vigyázz magadra ! hörgé a legény, 
— lehet még olyan halál is, a mit kese­
rűbben fogadsz, mint a magadét. Isten 
áldjon jártodban-keltedben ! — Azzal eltűnt 
a sűrűbe s nemsokára megláthattam, a mint 
a csapáson iparkodott a sziklásra, föl az 
egek felé. 

A lány leült a fűbe s hangosan zoko­
gott. É n észrevétlen visszahúzódtam s egye­
nesen mentem az öreg pakurár elé, a ki 
nagyszemeket meresztett r á m , mikor azt 
mondtam neki, hogy a gyerekeket még 
holnap reggel küldje a demsusi tem­
plomba, mert holnapután már késő lehet. 

Nagyon föl voltam indulva, nem bír­
tam magamat tettetni, de többet még se 
mondtam neki. 

Az öreg faggatott. 
— Mi a baj há t? csaknem hajt a török. 
— De hajt már a tatár is, mondtam 

én neki. Csak mindjárt holnap menjenek a 
gyerekek a templomba. 
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P R Á G A I K É P E K . 

A régi városháza. 
A Thein-templom. 

A fő várta. 
A Hradsin-várkastély. 

Prága, a Nepomuk-hiddal. 
A Nepomuk-hid egy részlete. 

A Nepomuk-hidfŐ tornya. 
A Szt.-Vitus székesegyház a Hradsinon. 

ML 
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A VÍZÁR ROMBOLÁSA BUDÁN j 

A budaujlaki templomnál. 
A ráCzfürdŐnél. Adakozás a károsultaknak. 

A fogaskerekű vasútnál. 
A ráczfürdŐnél. ' 

A Dunaparton. Az Attila-utCzában. 
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Az öreg nem is kérdezett többet. Kü­
lönben is ínyére volt a mielőbbi házasság. 

Mikor Szida előkerült, az volt az első 
szó, a mivel fogadta, hogy holnap bemegy 
Demsusra, beviszik a pár kecskét a pópá-
nak, aztán asszonyfejjel jöjjön vissza. 

A lány csak elsápadt, de azért azt 
mondta az apjának: 

— Jól van taika, bemegyünk Dem­
susra. (Folyt- követk.) 

Prága. 
Csehország ódon fővárosa, V-ik Ferdinánd 

király utolsó lakhelye, már messziről meglepő 
látványt nyújt a feléje közeledő utazónak. So­
kan azt állítják róla, hogy regényes fekvés és 
tiszteletre méltó régiség tekintetében Közép-
Európa kevés nagyobb városa versenyezhet 
vele. H a a Fehér-hegy magas fennsikjáról a 
városnak szintén magasan fekvő vár-negyedébe, 
a Hradsinra ereszkedünk alá s annak kiszökellő 
széléről az alant elterülő s jóval nagyobb terje­
delmű vizi városra lepillantunk, a házak és palo­
ták e hatalmas tengerére, melynek hullámaiból 
a tornyok, kupolák és templomok megannyi 
hajóárboczként emelkednek ki, nagyszerű és 
pompás keleti kép tárul elénk. A várhegy lábai­
nál a széles Moldva folyó kanyarog, mely a 
fennsíkba mélyen bevéste magát s partjain 
festői halomlánczokat képezett. Ott emelkedik 
a meredek Z i ska -hegy , melyen a hussziták 
1420-ban első diadalukat ara t ták; és a háttér­
ben távolabb a Wysehrad (Fehér-hegy) zárja 
be a látkört. Ha megfordulunk, a nagy királyi 
várlak áll előttünk, mely hatalmas terjedelmé­
vel a bécsi „Hofburgot" jelentékenyen fölül­
múlja ; mellette a pompás érseki palota emel­
kedik, jobbra pedig a tiszteletreméltó főtemplom, 
régi góth ízlésben, égfelé törekvő magas tor­
nyával. Az átellenben fekvő oldalon Strahof 
gazdag praemontrei zárdatelep látható szép 
templomával és azontúl szőllős és gyümölcsös 
keitekkel körülvett dombon a barátságos kül-
sejü Lőrincz-templom két csinos kis tornyával. 
Szóval oly változatos látvány s annyi szép kilá­
tás kínálkozik e magas pontról, a muyct es a 
mennyit a szem ritka helyen élvezhet. Ha ezu­
tán a hegyről magas házak között aláereszke­
dünk, melyek a meredek lejtőre lévén elég me­
részen oda épitve, megannyi erőditési műnek 
látszanak, néhány lépés után a hires Moldva-hid 
előtt állunk, mely kőből van épitve s 1790 láb 
hosszú és 55 láb széles. E ritka szép ódonszerü 
híd a „Régi várost" az úgynevezett „Kleinseite"-
val köti össze; két oldalán 28 szent és apostol 
kőből faragott régi szobra áll őrt, mig a hid 
közepe táján Szent-Nepomuknak, Csehország 
védszentjének bronzból öntött szobra emelke­
dik. A hidról ismét meglepően szép látvány 
nyilik az ősz Hradsinra. 

Prága Csehországnak valódi fővárosa és az 
országnak, már földrajzi helyzeténél fogva is, 
központja, mely felé minden országút és vaspá­
lya irányul; a Moldva két partján fekszik épen 
ott, a hol az ország e legjelentékenyebb folyója 
leginkább kiszélesedik, ugy hogy azon a helyen 
még nagyobb város is kényelmesen elférne. 
Azon a dombon, melyen most a Hradsin emel­
kedik, épitett Libussa, K i ok szláv király leg­
ifjabb leánya s Prágának mondabeli megalapi-
tója, egy kastélyt, s jós tekintetével a jövőbe 
látván, több mint ezer év előtt megjövendölte a 
város leendő nagyságát. Es valóban „Libussa 
leánya" századokról századokra szemlátomást 

(gyarapodott . Valódi fénykorát I V-ik Károly alatt 
érte el, ki 1348 után az „Újvárosnak" vetette 
meg alapját. Akkor Prága virágzó egyetemével, 
hires művészeivel és festészeti iskolájával Né­
metország első városa volt. A husszita háborúk 
Prágának igen sokat ártottak, de H-ik Rudolf 
alatt újból virágzásnak indult. Ezután ismét a 
szomorú emlékű harmincz-éves háború követ­
kezett, a mely itt kezdődött és itt is végződött 
be. A sziléziai háborút szintén megsinlette 
P rága . De azóta, leszámítva az 1848-iki júniusi 
napokat, meg volt kiméivé a háború borzalmai­
tól s uj fejlődésnek és gyarapodásnak korszaka 
derült rá. Azonban Prága örökös színhelye fog 
maradni a nemzetiségi viszálkodásoknak. Mint 
a szlávság legnyugotibb előőrse, a város némi­
leg összekötő lánezszemet képez a szláv és ger­

mán elem között, s azért századok óta hol békés, 
hol ellenséges érintkezési pontja volt e ket 
különböző népcsaládnak. 

P rága összképét s egyes részleteit előtün­
tető rajzunkon a város majd minden főbb s ne­
vezetesebb épülete látható. Legfölül a katonai 
fővárta (őrállomás), balra tőle a városháza ódon­
szerü magas tornyával, jobbra pedig a Szent-
Nepomuk-hid fóljárata látszik. Ez utóbbi épület 
minden tekintetben megérdemli az idegen uta­
zók figyelmét. Alapkövét 1452-ben tették le. A 
főépület több emeletre osztott négyszögű torony­
építményből áll, melynek falain fóliratos táblák, 
mesterséges óraművek s művészies kőfaragvá-
nyok láthatók. A hid felé tekintő oldalán e di-
szitményeket a svéd ágyúgolyók majdnem tel­
jesen szétrombolták; ellenben az „Ó-város" felé 
eső falon teljes épségökben megmaradtak. Di-
szitményekből, szoboralakokból, czimerpaizsok-
ból stb. ügyesen lévén összealkotva, már mesz-
sziről észrevehető, hogy az egész épület jól 
tervezett és átgondolt egészet képez. A körben 
foglalt rész a tisztes külsejű s századok*vihará­
tól megbarnított Hradsint, a város kapitoliumát 
tünteti föl, alatta pedig az egész város látképe 
szemlélhető, a hogy e czikk elején röviden 
átpillantottuk. Legalul balfelől a kéttornyú 
Thein-főtemplom, átellenben jobbra pedig a 
bevégzetlenül maradt Szent-Vitus-székesegyház 
van feltüntetve, mig közbül a Szent-János-hidnak 
ama részlete látható, melyről a városra és a 
Hradsinra legszebb kilátás nyilik. 

Prága a középkor történelmi, épitészeti és 
művészeti emlékeinek valóságos élő múzeuma, 
hol a régiség, történelem és művészet terén bu-
várkodni szeretőkre a tudományos elvezetek 
gazdag forrása várakozik. A cseh és csehor­
szági osztrák főnemesség arisztokratikus fészke, 
s e cseh nemzetiségi aspirácziók meleg-agya 
mindig Prága volt s az is lesz mindig, mert 
a cseh nemzet hajdani önállóságának ^egtöbb 
emlékét Prágában látja ösanchaluiozva, s a szláv 
tudósok állítása szerint maga a „Prága^'névKÍs 
a cseh nemzet „édes anyját" jelenti. 

iga. 

Az árViz rombolásai Budán. 
Mait számunkban terjedelmesen szóltunk a 

június 26-diki vész dúló és pusztító lefolyásáról, 
közölve egyszersmind a Csekeő- és Mauks-féle 
házak omladékainak rajzát is. A budai katasz­
trófa azonban — fájdalom — sokkal nagyobb, 
semhogy múlt alkalommal elsorolhattuk volna 
minden részletét. Mai számunk képcsoportozata 
kimerítőbben mutatja be ama rombolásokat, 
melyeket a hirtelen jött árviz Buda különböző 
pontjain okozott. E rajzokban semmi túlzás 
sincs. Ott készültek a szerencsétlenség helyszí­
nén, s a rajzoló ónja megrendítő valót vetett a 
papírra. 

A R á c z f ü r d ő környéke talán legtöbbet 
szenvedt a bősz elem dulásától. A tabáni tem­
plom s a fürdő között elterülő keskeny, lejtős 
téren nincs egyetlen ház sem, mely ne mutatná 
az árviz romboló tevékenységének nyomait. 
Fél ig vagy egészen összedőlt oldalfalak, bezú­
zott ablakok, széttört ajtók és vakolattól meg­
fosztott falak olyan képet kölcsönöztek eo-y 
héten át e t é rnek , mintha egy elkeseredett 
utczai harcz színhelyéül szolgált volna, s rajta 
egész garmadája pattant volt szét a faldöntő 
gránátoknak. A szerencsétlenség után egy­
két napig alig lehetett járni e téren, melyen 
még a végzetes nap déli óráiban is mozgalmas 
vásári élet uralkodott. Az iszap és sár lábnyi 
magasra boritotta a kövezetet, telehintve törme­
lékkel es apróbb-nagyobb kövekkel. Maga a 
Ráczfürdő, e fénynyel és mintaszerű czélszerü-
séggel berendezett épület, siralmas képet nyúj­
tott a vész után. Az ördögárok magasra dacradt 
vize falakat és bolthajtásokat tört át, összerom­
bolta a térre néző kőfűrdőket, iszappal és sárral 
hordta tele az udvarokat és folyosókat, s a szó 
szoros értelmében elnyelte a fürdőhöz épitett 
vendéglői helyiséget, melynek helyén most eay 
mély örvény tátongott. Szakadatlan munka 
után sikerült a héten megtisztítani a fürdőt a 
beléje gyűlt iszaptól, s nagy részét ismét meg­
nyitni a közönség használatára. De sok kőmives-
munkára lesz még szükség, mig a külső falak 
nem fogják többé mutatni az árviz pusztitó 
hatalmának nyomait 

H a fölmegyünk ama szűk sikátorba, mely 
a ráczfűrdőtől vezet a szarvastér felé, s aztán 

jobbra kanyarodunk : az ördögárok m | g bolto-
zatlan partján egy összedőlt házat látunk ma­
gunk előtt. Ez azon hely, hol az árok medrében 
helyet nem talált víz iszonyú erővel benyomta, 
a hazak hátsó falait, pillanat alatt a szobák t e t f l l 
jé ig dagadva föl, s kiöblítve azokból mindent, 
mit bennük talált. E romok, melyekből szivrázó 
nyomor rí ki, nem rég még szegény, de tisztes­
séges munkáscsaládoknak szolgáltak l a k h e k ^ . 
Ma szinte istenkísértés beléjük lépni, ha. m^R-
jár t derék utászkatonák megtámasztották is még 
megmaradt falaikat ge rendákka l , nehogy az 
első szélroham halomra döntse az alámosott, 
omlatag falakat. $fc 

A munka serényen folyt itt AZ egész hétén 
át. A látszólag épen maradt házakról is kitűnt, 
a hatóság kiküldött méjgiökei által eszközlött 
vizsgálat után, hogy egytől-egyig súlyosan meg 
vannak rongálva. Mindenütt támaszokra volt 
szükség. Az utászok lejárót készítettek az árok 

•medréhez, hogy megtisztíthassák azt az ár által' 
odahordott szeméttől, iszaptól, törmeléktől, fal­
maradványoktól, mik ujabb vész okozói lenné­
nek, ha ott maradnának. Egy-egy tönkrejutott 
családapa könyüs arczczal kotorászott e pos-
ványban, ha nem-e talál valamit az iszap és sár 
között vagyonából. &>ehangoló, részvét és ada­
kozásra indító lá tvány! A parton gőzgép dübö­
rög. Tűzoltók szivattyúzzák kora reggeltől késő 
estig az árok vizét, meljaaatán kaucsukcsöveken 
a csatornákba vezettetiS, hogy lefolyjon a Du­
nába. Az ördögárkot ugyanis el kellett zárni 
torkolatánál, nehogy aaKtóbbi napok nagy eső­
zései által megdagadt B u n a magasabbra szök­
tesse föl benne a vízállást. 

Az árok torkolatánál az eltűnt Csekeő-féle 
ház helyén egész öböl támadt, melyből most 
egy kotrógép emeli ki a törmeléket és iszapot. 
Vájjon nyomára fognak-e akadni azon súlyos 
vasszekrénynek, mely a Mauks-féle házból tűnt 
el, magában foglalva egy törekvő, derék ke­
reskedő hosszas munkásságának összes gyü­
mölcseit ? 

Az árok- s az Attila-utcza mentén szivrázó 
kép tárul eléd. Ott ülnek vagy támaszkodnak a 
falhoz a vészes éj szencsétlenjei — tányérral 
kezükben, a közönség jótékonyságát híva föl 
nyomorukra."Tegnap még önkeresetükből tisz­
tességesen élő* munkások, ma az utczasarokra 
kiálló — koldusok. Láthatod arczukon, hogy 
nem e keserű kenyéren nőttek föl. Emitt egy 
aggastyán, ki lesütött szemmel, némán tartja 
kezében tányérát, amott egy fiatal elcsigázott 
nő, kinek karjai között hangosan síró csecsemő 
hívja föl a járó-kelők könyörületet. Sápadt, be­
esett arczu gyermekek halk rimá'nkodással nyújt­
ják eléd a tányért. Mindenki zsebébe nyúl s 
erszényét keresi. A tányérok lassanként megtel­
nek réz-, ezüst- és papirpénzzel . . . . 

De nemcsak itt, hanem temérdek más pon­
ton is megdöbbentő nyomait látod az árviz rom­
bolásának. A császárfürdőn tul fekvő b u d a -
ú j l a k i t e m p l o m még a múlt hét végén is 
olyan látványt nyújtott, mintha a pokol vala­
mennyi gonosz szelleme dnlt volna benne. A 
hegyekről lerohanó zuhatag a templom északi 
oldalán emelt falnak nekidőlve, azt pár pillanat 
alatt tövig ledöntötte, majd utat talált magának a 
kriptába, s e nagy űrt alig negyedóra alatt any-
nyira megtöltötte, hogy a megdagadt viz ketté 
repesztette a kripta boltozatát, roppant erővel 
bugyogva föl magába az egyházba. Az ár borzasztó 
rombolási müvet vitt itt végbe. Halomra dön­
tötte a padokat, fölforgatá a sekrestye nagy 
szekrényeit, fölhatolt a főoltár talapzatáig, s 
hogy a borzalom teljes legye'n: szétzúzta a krip­
tában elhelyezett koporsókat, koponyákat és 
egész csontvázakat r ingatva a hullámok tetején. 
Több mint egy heti fáradságos munkába került 
ugy a hogy elenyésztetni az árviz dúló hatalmá­
nak nyomait a templomban. 

A városon kivül, a l ó v o n a t u - s a f o g a s-
k e r e k ű v a s ú t mentén lépten-nyomon ijesztő 
képeit lehetett látni a felhőszakadás rombolásá­
nak, daczára annak, hogy katonák és munkások 
vállvetve dolgoztak a medrekké kimosott utak 
helyreállításán, a lezúdított sziklák, kövek es 
iszap eltávolításán, s a két pálya megrongált, 
sőt helyenként teljesen tönkrete t t vágányainak 
helyrehozásán. Az ár főleg a svábhegyi fog88 ' 
kerekű vasútnak okozott nagy károkat, hidakat 
és gátakat söpörve el magával. Az alant fekyő 
szántóföldek és rétek nacry része siralmas lát­
ványt nyújt. Tele vannak hordva iszappal 
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törmelékkel, hogy alig látszik nyoma, mikép itt 
müveit föld volt. Megfeszített munkára van itt 
szükség, hogy az ember helyrehozza heteken, sőt 
hónapokon át azt, mit a természet bősz kedvte­
lésében alig egy óra alatt vitt végbe. B. N. 

A muzeumokról. 
Pulszky Ferencztöl. 

Az utazók, a kik idegen városokban elvé­
gezték dolgaikat s időt szakithatnak magoknak, 
meg szokták tekinteni a város nevezetességeit s 
néznivalóit, rendesen oly tárgyakat, melyekre a 
művészet vagy a történelem reá nyomta bélye­
gét : királyi palotákat, templomokat, középüle­
teket, muzeumokat. A tudomány és művészet e 
raktárainak bámulása még a commis voyageurt 
is, legalább pillanatokra, kiemeli a prózai élet 
mindennapiságából, mert a lélek is megkívánja 
táplálékát csak ugy, mint a test, s igy termé­
szetes, hogy mindenki meg akar ismerkedni a 
különféle nemzetek régiségeivel s műkincseivel, 
ízlésének irányával s kifejlődésével; Parisban 
meglátogatja a Louvret s a Hotel Clunyt, Lon­
donban a British muzeumot, a National Galleryt 
és South Kensingtont, sőt érdekkel nézi még 
azon tárgyakat is, melyeket kellőleg megbírálni 
nem képes. A muzeumok látogatása azonban 
más szempontból is fölötte érdekes, minthogy 
átalánosan véve mondhatjuk, hogy a nemzetek 
műveltségi fokát a muzeumok száma s gazdag­
sága szerint lehet meghatározni; a mely nem­
zetnek nincsen művészeti érzéke, s mely törté­
nelmének emlékeivel nem gondol, azt alig tartjuk 
polgárosodottnak. Olasz-, Franczia-, Angol- s 
Németország kisebb városaiban is találunk mű-
gyűjteményeket, Oroszországban csak a fővá­
rosokban; mióta Egyptom felfogta műveltségi 
missióját, alapított egy muzeumot Bulakban; 
most Törökország is kezd e részben mozogni, 
sőt az atlanti tengeren tul, a prózai pénzhajhá­
szó Egyesült-Államokban szintén ébred a vágy 
nemcsak a józan észt kiművelni, hanem az Ízlést 
is. — A muzeumok egyébiránt nemcsak a műve­
lődési fokot jelzik oly pontosan, mint a hévmérő 
a temperaturát, hanem egyszersmind mutatják 
azt is, mily állás az, melyet minden nemzet a 
politikai világban követel. Nagyhatalmasságok 
fővárosai, vagy azon nemzetekéi, melyek nagy­
hatalmi állásra igényt tar tanak, világpolgári 
irányt követnek gyűjteményeikben: széles lát-
körüknél fogva semmi nem idegen előttök, mi 
az emberi nem művelődéséről tanúskodik, s azt 
földeríti. Múzeumaik az emberi műveltség min­
den ágaira kiterjednek, a művészetnek, legszé­
lesebb értelemben véve, képviselői s raktárai, 
melyekben mindenki általános átnézetet nyer­
het az emberi nem összes művelődésének min­
den phasisairól az egész földtekén. Korlátolt 
igényű nemzeteknél ellenben, melyek érzik 
másod- s harmadrendű állásukat, s épen azért 
hiúsággal pótolják a nagy nemzetek önérzetét, 
inkább tartományi muzeumokat találunk, nem 
annyira közművelődési intézeteket a honfiak 
számára, mint kérkedési eszközöket, melyekkel 
az országot mutatják be az idegeneknek. Főczél-
juk nem az, hogy a bennszülöttek minél többet 
tanulhassanak, hanem az, hogy az ide vetődött 
idegen ismerkedhessek meg az ország művelő­
désével s természet-ritkaságaival. 

Nehéz szabatosan értelmezni a múzeum 
szót; különböző fogalmak köttetnek ezzel össze, 
a múzsák szentélye más-más szempontból Ítél­
tethetik meg, hiszen a múzsák száma a görögök­
nél kilenczre ment, ők voltak az emberi nem 
összes szellemi életének képviselői. Az ujabb 
kor gyakorlata azonban a múzeum név alatt, ha 
az minden további melléknév nélkül használta­
tik, műgyüjteményeket ért, s a tudományos 
gyűjteményeknél melléknév által határozza meg 
külön czéljokat, igy látunk természettudományi, 
ethnographiai , gipszöntvenyi, muipan, gazda­
sági, boncztani, egyptomi, braziliai, sőt tüzér­
ségi s tengerészeti muzeumokat, mi nem jelent 
egyebet, mint természettudományi, népismei, 
gipszöntvenyi, műipari, gazdasági, boncztani, 
egyiptomi, braziliai gyűjteményeket, fegyvertá­
rakat, hajóminta-tárakat. 

Az ó-kori nemzetek nem alakítottak ily 
gyűjteményeket , a mi szép volt s ritka, azt 
az isteneknek ajánlották, a templomokban, 
telkeiken s berkeikben állították fői; vagy a 
gyüléstéreken, közhelyeken s nyilvános épüle-
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tekén, hol szintén az egész lakosság élvezhette. 
Gyűjtemények legelőször a rómaiaknál kelet­
keztek, midőn a prokonzulok s később a császá­
rok kirabolták a templomok és városok kin­
cseit, hogy palotáikat s villáikat ezekkel, mint 
fényűzési czikkekkel ékesítsék magánélvezetül. 
Verresnek gyűjteménye Cicero vádbeszédeiből 
ismeretes, de Cicero maga is műértő volt, s 
gyűjtött régi korinthi díszedényeket s görög 
szobrokat. Asinius Poilio villája telve volt a 
régi hires művészek remekeivel, Nero rendsze­
resen kiraboltatta Görögországot, s aranyházába 
vitette a műemlékeket, végre Hadrian császár 
nyári laka Tiburban, melynek helyén most 
Tivoli épült, csaknem egy ujabb-kori múzeum 
alakját viselte, mert itt mind az, mit a császár 
világbirodalmának tartományaiban nevezetes­
nek tar tot t , eredetiben vagy másolatban föl 
volt állitva, a kertekben, termekben s oszlop­
csarnokokban, hanem itt is az élvezet volt a 
főczél, nem a tanulás. A keresztyénség vakbuz-
góságának első fellobbanása összetörte a bálvá­
nyokat, a barbárok megsemmisítek a régi viláo-
dicsőségét, de a mint a X I V . században'a tudo° 
mányok ismét föl kezdtek éledni, az ó-kor kéz­
iratai mellett plastikai emlékei is szenvedélye­
sen gyűjtettek. A szobrok s főuratok, melyek 
főleg Rómában s környékén fólásattak, nem 
romboltattak többé össze mint bálványok, a 
csonkábbak azonban még gyakran mészszé éget­
tettek vagy uj épületekbe falaztattak be. Midőn 
a tudományos Aeneas Sylvius Piccolomini a 
pápai székre emeltetett s I I . Pius nevet vett fői, 
1450-ben megtiltotta, hogy a régi márványfól-
iratok és szobrok a mészkemenczébe vitessenek. 
X . Leo Rafaelt bizta meg a római ásatások fel­
ügyeletével; a pápák, a Medicik, az Esték, a 
Farnesék dicsőségöket találták a szobor, vésett 
kő és éremgyüjteményekben, de az ó-kor ez 
emlékei nálok is főleg díszitményekül szolgáltak 
palotáikban akkor is, midőn Ghiberti a fiorenczi 
szobrász görög szobrokat gyűjtött már, hogy 
tanulmányul szolgáljanak neki. Lorenzo Medici 
volt a fejedelmek közül az első, ki kertjéhez, 
melyben római régiségei el voltak helyezve, egy 
műtanodát csatolt, s gyűjteményét közművelő­
dési intézetnek tekintette. 

Olaszország a X V - és XVI-d ik században 
az európai műveltség élén állott, nála volt nem­
csak a vallás, hanem a divat jogara is, a he-
gyentuli fejedelmek tehát utánozták az olasz 
uralkodók fényűzését, fitogtatták műizlésöket, 
pártolták a tudományt. A legkitűnőbb kőztök 
Mátyás király volt, egy nemzedékkel később I. 
Ferencz , a franczia király s V. Károly császár, 
ki mindig inkább spanyolnak érezte magát, mint 
németnek. Igy keletkeztek a X V I - és XVII - ik 
században csaknem minden udvarnál a kincs­
tárak mellett fegyvertárak, műkamarák (Kunst-
kammern, melyeket az olaszok még egyszerűb­
ben Guardarobbának, tárnak, neveztek) s ezek­
ben terv nélkül mind az fölvétetett, a minek 
akár belbecse, akár műbecse yolt, vagy törté­
nelmileg érdekessé vált, vagy általában ritkának, 
sőt nemében egyetlennek tartatott. Ferdinánd 
osztrák főherczeg gyűjteménye az ambraszi 
várban Innsbruck mellett, melynek legnagyobb 
része eddig is együtt maradt s Bécsben az alsó 
Belvederben őriztetik, legjobban mutatja az ily 
gyűjtemények természetét. I t t látunk régi és 
közép-kori bronz szobrocskákat, gazdag arany­
ásványokat, amethyst és smaragd kristályokat, 
elefántcsont-véséseket, nagy koraiágakat, a kö­
zép-kor nevezetes lovagjainak s hadvezéreinek 
fegyverzetét, fizetérszarvakat, családi s egyéb 
festményeket, díszedényeket, Cellini világhírű 
arany sótartóját, szarvasagancsot, mely egy fa 
törzsébe belenőtt, gyönyörű festésű régi kézira­
tokat, strucztojásokat, mexikói bálványokat, 
pápai aranyrózsákat s szentelt kardokat, szóval, 
természettani, művészeti, történelmi ritkaságo­
kat. Ily műkamarák emelték az udvarok fényét, 

j — hires volt különösen a drezdai s berlini — a 
rendkívülinek azonban, a mesterségesnek s a 
ritkának ez időben nagyobb vonzó ereje volt, s 
jobban kerestetett, mint a művészeti s a szép. 
A vendégek s a nagy közönség az úgynevezett 
unikumokat bámulták leginkább, oly tárgyakat, 
melyeket, habár műtörténelmi vagy átalában 
tudómányos becsök néha alig van, csak egyetlen 
ecy tryüjteményben lehetett találni, máshol nem. 

E fegyvertárakból, műkaraarákból, Guar-
darobbákból keletkeztek a X V I I I . században a 
modern muzeumok. (Folyt, követk.) 
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A REJTELMES SZIGET. 
Második rétz: Az elhagyott. 

VII. Fejezet. A kut rejtelme. Harcz a rókákkal. Jupe és ápolója. 
Pipás majom. A bajó kész. Az első próba-ut. 

Top egy nap, mint már többször is tette, 
roppant ugatást vitt véghez azon kut szájánál, 
mely a gránitlak belsejéből a kőszikla mélyébe 
vezetett s ott a tenger vizével állt összekötte­
tésben. Mint olvasóink emlékezhetnek, e kut , 
vagy is inkább függőleges sziklamenet volt 
azelőtt a tó lefolyása a tengerbe, mig t. i. Cyrus 
a lefolyást el nem zárta s igy a gránitlak üregeit 
a viztől megszabadítván, lakásul nem foglalta el 
magának s társainak. A szikla-menet feneke 
azonban tovább is a tengerbe nyílott s igy azzal 
alulról összeköttetésben maradt. A gránitlak 
urai több izben vették észre, hogy Top, a figyel­
mes eb, valamit szimatol a kut fenekén s ilyen­
kor oly izgatott, oly nyugtalan, mintha ellen­
séget szagolna, melyre rárohanni szeretne, de 
nem férhet hozzá. Mióta Jupe is urai szolgála­
tában állott, ő is osztozott a Top észrevételeiben 
s nyugtalanságaiban. 

A települők azonban hiában vizsgálták a 
kutat, abban semmit sem fódözhettek föl. Mé­
lyebb is volt, mintsem fenekéig, a sötétbe, lelát­
hattak volna. Cyrus azonban föltette magában, 
hogy ha csak lehet, nyomára jő a rejtélynek, s mi­
dőn másnap a többiek mind kimentek, PencrofF «a 
hajóhoz, a többi pedig vadászatra, hova a kutyát, 
sőt a majmot is magokkal vitték, Cyrus — 
mihelyt maga maradt, — a hosszú kötélhágcsót 
a kut felső nyilasánál megerősítette s azzal a 
kútba beeresztette. Lámpát gyújtott; revol­
verét golyóra töltötte s vigyázva lebocsátkozott 
a mélységbe. 

A kut nyilasa s egész menete egy Öl átmé­
rőjű volt s igy kényelmesen lehetett benne 
haladni. A kötélhágcsó elérte a vizet a kut 
fenekén s Cyrus akadály nélkül hatolhatott 
egész odáig. De bármennyire vizsgálódott is, 
semmit sem fedezhetett föl. A kut ürege, mint 
egy kémény, egyenesen ment lefelé, sehol el 
nem ágazott, oldalnyilása vagy más üreggel 
összeköttetése nem volt, s igy Cyrus meggyőző­
dött, hogy csak felülről a gránitlakból és alulról 
a tengerből lehet belejutni. A tenger azonban 
sima volt és csöndes, semmi nem zavarta vizét. 
S Cyrusnak a nélkül kellett visszatérnie, hogy 
a kut titkát fölfedezhette volna. 

— Nem találtam semmit, — mormogá 
magában — s mégis kell itt lenni valaminek! 
Top nem ugat hiába. 

Hogy Top csakugyan nem ugat hiába, arról 
néhány nap múlva még nagyobb alkalmuk volt 
meggyőződni. A tél még egyre tartott s vastag 
hóréteg lepte el a fóldet. Egy éjjel, nagyon 
setét, csillagtalan éj volt, mindnyájan csendesen 
aludtak, midőn egyszerre Top az udvaron nagy 
ugatással adott jolt, hogy valami veszedelem 
van. Mindenki felébredt s az ablakokhoz rohant, 
de oly setét volt, hogy semmit sem lehetett 
látni. A Top ugatását tisztán megismerték, de 
távolabbról még sok idegen ugatást is hallottak. 
vaoy legalább az ugatáshoz hasonló, bár nem 
tulajdonképeni kutyahangok nagy lármáját. 
Csakhamar rájöttek, hogy egy sereg vadállat , 
a havon prédát keresve, lakásuk közelébe jutot t 
s majorudvarukat készül megrohanni. Borzasztó 

I kárt' tehettek volna, ha sikerül bejönniök az 
I udvarba, azt tehát minden áron meg kellett 
j akadályozni. Hevenyében felöltöztek s fegyve-
| reiket ragadták: puskát, revolvert, botot; még 

Jupe mester is egy keskeny vasú erős nyelű 
ásót kapott fel s erős karjaival hadonázva rohant 

i ki gazdáival. 
Ecry sereg róka volt, mely a Mercy-folyam 



440 VASÁRNAPI UJSAG. 28. SZÍM. 1875. JULIDS H. 

hídján, nem levén felvonva, egész az udvarig 
jött . Embereink egyenesen elébe rohantak a 
betörő ellenségnek, hogy feltartóztassák. Egy­
másra lövöldöztek, s sokat el is ejtettek; a me­
részebbeket pedig puskaagygyal s kézi fegy­
verrel verdesték agyon. De a nekibőszült álla­
tok nem akartak tágitni; ők, a setétben is jobban 
látván mint az emberek, tudták, hogy az udvart 
kevesen védelmezik, ők pedig száznál is többen 
voltak, s ha tiz-husz elesett is közülök, maradtak 
elegen. 

Végre a fakadó hajnal mégis veget vetett 
tíz egyenetlen harcznak, melyben utoljára is az 
emberek maradtak a csatatér urai. A rókák 
megszaladtak, miután az emberek közül néhá­
nyat — szerencsére könnyen — megsebesítettek. 
Top maga is megfojtott egynehányat, J u p e is 
agyon vert vagy hatot, ugy, hogy harmincz róka 
borította a csatatért. 

Jupe-ot azonban, mikor a harcznak vége 
volt, urai nem találták. Nevén kiáltották, mert 
értett róla. — Top szokott ugatásával hívta; de, 

Leghűbb Őre azonban a barátja, Top volt. 
Ez órákat töltött ágya mellett. Ha egyik keze 
lefüggött, azt szelíden nyalogatta, s ha látta, 
hogy valami kell neki vagy nyugtalankodik, 
ugatott, hogy jöjjön valaki s adjon a betegnek, 
a mire szüksége van. 

Hy ápolás egy pár hét alatt helyreállította 
a sebesültet s volt öröm Gránitlakon, mikor a 
hü cseléd ismét talpra állhatott! Egészségével 
nagyban megjött az étvágya is, s Nab alig győzte 
ennivalóval. A becsületes majom azonban még 
másra is éhezett. 

Egyszer beszalad Nab a lakó szobába, a hol 
a többiek együtt ültek s a vacsorát várva beszél­
gettek. A nevetéstől alig birt annyit mondani, 
hogy jöjjenek csak a konyhába s nézzék! 

Mind kimentek s Jupe-ot pipázva találták 
a padkán kuporogva. Eltulajdonitotta a Penroff 
pipáját, s a legnagyobb kedvteléssel eregette a 
füstöket. 

— Legyen a tied, — monda Pencroff, — 
te véredet ontottad érettünk, megérdemled. 

Unióban — jelképezze. Arbocznak egy egyenes, 
göcsetlen, sudár ficzkófenyőt faragott ki. 

Október 10-kén a hajó annyira készen állt, 
hogy vízre lehetett bocsátani. Pencroff nem ok 
nélkül gyönyörködött s büszkélkedett müvében. 
S a társaság őt egyhangúlag k a p i t á n y n a k 
nevezte ki a hajóra, melyet — a kapitány 
kereszt nevéről — B o n a v e n t u r á n a k keresz­
teltek. 

Másnap mindjárt egy kisebbszerü utazási 
kísérletet tettek a partok körül, a Bonaventu-
rával. Mihelyt a dagály árja fölemelte, azonnal 
látni való volt, hogy tökéletesen jól tartja magát 
a vízen. Az idő is kedvező volt. Szelid szél 
duzzasztotta a kifeszült vitorlát, s a hajó könnye­
dén haladt a partok hosszában. 

— Hiszi-e most, Cyrus ur, — monda Pen­
croff — hogy hajónk nagyobb utat is kiállana? 

— Micsoda utat ? 
— No, hát a Tábor szigetére. « 
— De mi sürget oda menni, mikor ott sem­

mit sem találsz? 

CYrUS a kútban. Jupe és ápolója. 
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első eset volt, hogy J u p e sem urai szavára, sem 
barátja hivására nem felelt. 

Az kellé hinniök, hogy a holtak közt ma­
radt s keresni kezdették. Csakugyan meg is 
találták, két általa agyon vert róka mellett, 
élettelenül. 

— Nem ment ki még belőle a pára! — 
monda Pencroff, midőn fölébe hajolva, egy dara­
big leste lélekzetét. 

— Hála istennek, csakhogy él, majd meg­
mentjük s meggyógyítjuk, — szólt Cyrus . 

— Ugy fogjuk ápolni, — tévé hozzá Har-
bert, — mintha csak közülünk való volna. 

Be is vitték, megvizsgálták, az oldalán 
tátongó mély sebet kimosták, bekötözték; azu­
tán lefektették az ágyára. Eleinte nyugtalan, 
lázas álomba merült, de később megcsendese­
dett. Annak rendi szerint herbatheát itattak 
ve l e , Nab gyönge becsináltat főzött neki 
(gyöngéje vol t , hogy inyegez volt egykissé, 
mint minden majom) s egyszóval ugy bántak 
vele, mint akármi rendes beteggel. 

Et től fogva Pencroffnak külön pipája volt, 
Jupenek meg a magáé, s dohánykészletével 
együtt a vaczka fölött függött: maga töltötte 
meg, ha kedve jött pipázni s ügyesen meggyúj­
totta a konyhán. 

— Ez a majom, — monda Pencroff egy­
szer Nabnak, — olyan okos, mint egy ember. 
Igazán nem csudálnám, ha egyszer csak meg­
szólalna s azt mondaná: cseréljünk pipát Pen­
croff bácsi ! 

Szeptember elejére a tél nagyja elmúlt s 
ismét neki lehetett kezdeni a munkának. A 
hajó épitése most már gyorsan közeledett befe­
jezéséhez. A fedélzet is elkészült; s a felszere­
lésben, különösen a mi a kötélzetet illeti, a fiatal 
Harbert , a Cyrus részletes útmutatásai szerint, 
nagy segitségére volt Pencroffnak. Ez pompás 
zászlót is készített a hajónak, s a 37 csillaghoz, 
— melyek az Unió 37 államát jelentik az ame­
rikai lobogókon — ő még egy harmincznyol-
czadikat hímzett, mely ezt az ő kedves Lincoln-
szigetöket — mint esrv ui államot in ane az 

— Ki tudja? Kíváncsi vagyok reá. Ké tke­
dik ön, hogy a Bonaventura kiállja az utat ? 

— Szükségből rá bizhatnók magunkat ; de 
szükség nélkül miért koczkáztatnók. Nem nagy 
ut ugyan, de még is támadhat vihar, mely a 

hajót sem a Táborra nem viszi, sem a Lincolnra 
vissza nem bocsátja, hanem kilöki a végetlen 
tengerre, akkor aztán mi lesz b előle ? 

— Vihartól a szép évszakaszban mar nem 
lehet félni. 

— Valószínű, hogy n e m ; de mégsem bi­
zonyos. 

— Aztán a hajó oly könnyen kormányoz­
ható, hogy két ember tökéletesen elég néki. 

Pencroff valóban nem is akarta, hogy » z 

egész telep részt vegyen a táborszigeti fölle-
dező-utazásban.Ő csakHarber te t akarta macával 
vinni, kinek szintén nagy kedve volt az utazásra-

Cyrus azonban hallani sem akart róla. 
csak egy váratlan eset nyomta le a mérleget, » 
vállalkozás javára. (Folyt, kbvetk.) 
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A szegedi Tiszaparton. 
Alföldi rajz. 

Hosszan, kényelmesen elnyúlva terül el a 
legmagyarabb folyó mentén a legnagyobb ma­
gyar-lakosságú város, mintha egészen oda akarna 
simulni a Tiszához, mely bizonyára csak azért 
Tájt magának oly szeszélyesen kacskaringós és 
csodásan czikornyás medret, hogy mentől tovább 
maradhasson vizével magyar földön. Szeo-ed 
mellett már a Maros zajló hullámaival eleo-yül-
ten fut el, mely kevéssel a szegedi felsőváros 
utolsó házain tul ömlik be a nagyobb testvér-
folyóba. A torkolatnál erősen küzküdik egy­
mással a két nagy folyóvíz, hullámokat verve* 
föl és sebesen kanyargó örvényeket képezve, 
melyekben föl s alá tánezol a lesodort hullám. 
A viz ezen örökös mozgalma fölött az alföldi táj 
<egész megkapó nyugalma terül el. A Maros két 
ága által képezett szigeten halkan ringatózik a 
szellő puha ölében a keskenylevelü nád, s a szí­
vós száraz vízi sás, melynek tövében jól rejtett 
fészket hevenyészett magának a vad rucza. A 
vad folyondár erős indái zilált kuszáitságban 
futják be e sűrűséget, megnehezítve a vadász 
számára a keresztülhatolást, mintha szövetsé­
geseivé szegődtek volna a vasárnapi puskázok 
által olykor fölzavart vizi madaraknak. 

A szegedi partot a Maros torkolatával 
szemben keskeny füzfaszegély óvja a tavaszi 
árvizek alkalmával romboló hatalmával a véd-
töltésekhez csapódó hullámoktól. A derék fák 
minden tavaszszal viz alá kerülnek, hanem alá­
mosott gyökerük daczára vigan virítanak. Sze­
szélyes alakú, összegémberedett, mohos törzseik 
fölött a távolban Tápé falu tornyát látod föl-
nyulni, csak sejtve az aljában elterülő nádfede-
les házak sorát. A gyékény-gyártása és hizlalt 
ludjai után messze környékén ismert falu na­
gyon mélyen fekszik, s a haragosra nőtt Tisza 
elöntésétől évenként az ui- isten kegyén* kívül 
<csak magas védtöltései mentik meg. \ 

A mint azonban egy puskalövésnyi távol­
aágra magad mögött hagytad azt a helyet, hol 
e két folyó vize zajongva és kavarogva foly 
.egymásba, egészen uj kép tűnik föl szemeid 
előtt. A szegedi felsőváros Tiszapartját látod 
fóltünnielőtted egész hosszában, fehérre meszelt 
'emeletes és földszinti házaival, zöld ablak-redő-
jiyeivel, néhány kimagosodó gyárkéményével, 
és élénken sürgő-forgó életével a part mentén s, 
•annak aljában, hol beláthatlaa sora horgonyoz 
JIZ apróbb-nagyobb hajókmrk. Ez a kép, ellen­
tétben az előbbivel, telve van élettel és moz­
galommal. 

A folyó közepén, melynek árja itt sodróbb, 
•mint bárhol lejebb, egész raja a malmoknak áll, 
vigan kelepelve széles lapátú nagy kerekeikkel, 
melyekről szüntelen csorog a fölhajtott viz. A 
part s a malmok között élénk közlekedés folyik 
kora reggeltől késő estig. Izmos karú molnár­
legényektől hajtott fürge ladikok hol búzát 
szállítanak a partról a malomba, hol a már meg­
őröltet fehéren porzó zsákokban rakják ki a part 
•megkeményedett iszapján. A liszt gazdája ott 
várakozik két mokány ló által vont kocsija mel­
let t a part töltésén, nagy füstkarikákat eregetve 
kurtaszáru cseréppipájából. Könnyű belőle ki­
nézned a tanyai embert, kinek három-négy 
órányi utat kellett megtenni idáig. 

Egy ölfát szállító nagy tölgyfahajót ép most 
kötnek ki a parton. A nehézkes vizi jármű las­
san farol a sekély vizben a part felé, s a legény­
ségnek van dolga meggátolni a hosszú csak-
lyákkal, hogy a nagy hajoszörnyeteg ne tegyen 
kárt a többi nyugodtan horgonyzó hajóban. A 
messze útról érkező izmos, szálas sztígedi fiuk 
arczán visszatükröződik az öröm, hogy megint 
láthatják szülővárosukat, melytől olykor tavasz 
-elejétől ősz derekáig vannak távol. Gyöngyöző 
izzadtság és terhes munka árán kiérdemelt ke­
nyeret esznek e hajósok, kik kormányosaikkal 
együt t tavasz elején valamely tehetős hajósgazda 
szolgálatába állanak, jobbadára gabnát és ölfát 
szállitva a Tiszán, Dunán, Maroson, sőt a Drá­
ván és Száván is. Hónapokig levén hajóikra 
utalva, egész igénytelen otthoniassággal rendez­
ték be magukat vizi jármüvükön. A hajó czif-
rára festett elején vagy farán, hová egy kezdet­
leges naturalista művész szem nem látott alako­
kat és tájképeket mázolt durva ecsettel, délben 
s esténként összeül a párolgó bogrács körül a 
hatalmas étvágynak örvendő hajós nép. Kormá-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
nyos uram, ki aligha nem fiatal házas, magával 
vitte a hosszú vizi útra a piros-pozsgás takaros 
menyecskét, tán megemlékezvén a szent irás 
bölcs szavairól, hogy nem jó az embernek egye­
dül lenni. Az asszony valóságos istenáldásának 
válik be a hajón : főz, süt, mos, takarit, — pedig 
kormányos uram egyúttal konyha gyanánt hasz­
nált szobája oly parányi, hogy két ember csak 
bajjal fordulhat meg benne. 

Mentől tovább haladsz a part mentén, annál 
vonzóbbá s élénkebbé válik az* eléd táruló kép. 
I t t gabnát raknak be egy hatalmas gyomrú tiszai 
hajóba, amott kukoriczával tökének tele egy 
másikat. A nehéz munkát végző zsákhordók 
levetették ingüket s láthatod, hogyan feszül ki 
minden izom naptól sötétbarnára perzselt mel­
lükön és karjaikon, a mint egy rövid lóditással 
atlétái vállaikra dobják a súlyos terhet, mely 
alatt leroskadna a legtöbb emberfia. Bent a 
a hajó gyomrában térdig gabnában álló munká­
sok íapátolgatják a becses terh 't, mely egy pár 
hét múlva Budapest vagy Győrbe fog tán 
érkezni, mig a parton egész sora az ökrös sze­
kereknek szállítja szakadatlanul a telt zsákokat. 

A part iszapos aljában levő merítő helyeken 
vigan locsog és fecseg a beszédes fehér nép. 
Egy-egy a folyóba nyúló láp mellől tele merik 
korsóikat és „köcsögeiket" a gyakran félórányi 
távolságból jött asszonyok és leányok, el-elteré-
cselgetve a „szomszédasszony" dolgairól vagy a 
„komámuram" bajairól. A kit ezen asszonyi 
gyülekezetben megszapulnak, az ugyancsak hir-
hedett egyéniséggé lesz egy fél városrész hatá­
rában s soká megfogja emlegetni a női nyelvé­
ket. I t t apróra szedik mindenki dolgát vagy ese­
tét. Hogy az „Annuson" egy uj „kaczabájt" 
láttak a múlt vasárnapon, mikor a tiz órai misére 
ment, az elég fontos tárgy, hogy egy félóra 
hosszant maradjon a szőnyegen. Hogy a „rücskös 
Tecza" összeveszett a minap kedvesével és ösz-
szekarmolta arczát, a miért a Börcsökék Panná­
jával mert beszélni: ez meg épenséggel olyan 
világra szóló eset, hogy egy álló hétig képezi az 

• érdemes gyülekezet háuyt-vetett beszédtárgyát. 
Nem is lenne tán vége-hossza e délutáni locso-
gááiak a merítő helyek körül, ha nem akadna 
mindannyiszor egy-egy pajkos kedvű legény, a 
ki csendesen odalopózva a fecsegő fehér néphez, 
hirtelen csak derékon kapja a legszebbik lányt, 
hogy egy csókot lopjon ajkáról. Nagyot sikitva 
futnak olyankor szét a lányok. Hanem a szerel­
meskedő legény is iparkodik mielőbb elódalogui, 
nehogy" keresetlen keresztvíz áldásában része­
süljön a telt korsók egyikéből. 

A túlsó, ujszegedi parton, csak egy hézagos 
házsor szegélyzi a Tiszát, de a magas, sudár 
jegenyék és vén nyárfák, melyek az apró és 
jobbára hajós nép által lakott házak udvarából 
fólnyulnak, fölötte kellemes jelleget kölcsönöznek 
ezen oldalnak. Magán a parton is sok jelét látod 
e serény lakosság foglalkozásának. A deszkake­
rítéseken nagy hálók száradnak, egy-egy ház 
előtt pad gyanánt valamely rozza ít halászbárka 
áll, s ha betekintesz a mélyebben fekvő udva­
rokba, mindenütt hajóalkatrészeken látod fúrni, 
faragni és fürészelni az ügyességükről előnyösen 
ismert szegedi hajóácsokat. A part aljában na­
gyobb mérvekben folyik e munka. Egy hetven-
nyolczvan lábnyi hoszu, most készülő hajó körül 
élénken sürögnek-forognak az ácsok és faragók, 
s a levegő visszhangzik a bárdok éles csattogá­
sától, a nehéz kalapácsok ütéseitől s a fűrészek 
rikácsoló hangjától. Az erős czölöpsoron nyugvó 
hajó alatt térdelve és összegörnyedve dolgoznak 
a kátrányozók, kik a füstölgő kátrányüstökbe 
mártott kóczczal gondosan kitömik a legapróbb 
rést is a hajófenék vastag tölgyfadeszkái között. 
Amodább három-négy megviselt régi hajon 
nagyban folyik a javítás és kátrányozás mun­
kája, mig emitt malom-részeket faragnak, szál­
fákat fürészelnek vagy zsindelyt készítenek. A 
szegedi hajóipar e vonzó képén sokáig nyukszik 
szemed. 

A Tisza két partjára erre lejebb belát-
hatlan sora van kikötve a Máramarosból vagy 
Erdélyből érkezett lápok és „luntráknak". Ez 
utóbbiak könnyű szerkezetű, fedélzet nélküli, 
jókora nagyságú vizi jármüvek, a melyeken sót, 
ölfát, deszkát vagy zsindelyt szállítanak a felső 
magyarországi és erdélyi oláhok a Tisza és a 
Marós menten. A megrakott lápok és hajókon 
alig akad hely az igénytelen, kevéssel beérő 
oláh hajósok számára, a kik egy hevenyében 
készült deszkatető alatt helyezték el kevés hol-
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mijukat: a zsiros bárány bőrbundákat, a bőr­
zsákba tömött juhsajtot s a kukoriczalisztet, 
melyből az elmaradhatlan „mamaliga" készül a 
karóról lecsüngő bográcsban. Az életképfestő 
ecsetje számára vonzó tárgyat szolgáltathat a 
sajátos csendélet, mely e lápokon estenként 
kifejlődik, midőn a bogrács alatt lobogó tüzet 
körülülik a hosszú fürtű, barnára perzselt, éles 
tekintetű és jobbadára erős arczélü alakok, el­
mélázva tekintve a parázsba, vagy nagyokat 
falva az időközben elkészült nemzeti eledelből. 

Az ujszegedi part mentén, szemben a túlsó 
oldalon emelkedő alacsony, hosszú sóraktárak-
kal, néhány évvel ezelőtt még egy különös alakú 
hajón akadhatott meg szemed. A roppant fake-
rekekkel ellátott jármű azt gyanittatá veled, 
hogy holmi gőzhajó-szerkezettel van dolgod, de 
a hajó egyéb, egészen idegenszerű tulajdonságai 
ellene szóltak e föltevésnek. Egy nagy kérdőjel 
gyanánt himbálózott a csodás alakú faalkotvány 
a Tisza habjain, s rejtélyességét még növelé a 
körülmény, hogy soha nem mutatkozott rajta 
emberfia, mintha azon elátkozott hajók közé 
tartoznék, melyekről oly rémes dolgokat tud 
regélni a tengerészek babonája. Csakugyan elát­
kozott hajó volt, ha mindjárt nem is babonás 
értelemben. A meghiúsult filtalálási viszketeg 
átka nyugodott rajta. Készitője, egy különcz 
hajlamairól ismert tehetős hajósgazda, valami­
kor fejébe vette, hogy kifog a gőzhajókon egy 
oly kerekes hajó kéízitéíe által, melynél a hajtó 
erőt a gőz helyett lovak fogják képezni. Hozzá 
is kezdtek hát az uj találmány valósításához. A 
hajóácsok a föltaláló terve szerint fartak, farag­
tak, kalapáltak rajta — már t. i. a hajón s nem 
a feltalálón, — de bizony mikorára elkészült a 
csodás mű s az első próbautat kellett volna 
megtenni vele, csütörtököt mondott a „furán 
kieszolt" találmány. Üthették a hajóban elhe­
lyezett lovakat, a meddig csak *z ostornyél tar­
to t t : az uj vizi jármű bizony nem mozdult egy 
tapodtat sem. Azaz, ho^y haladt biz' a — 
l e f e l é , a mikor elkapta a Tisza árja, s majd­
nem neki vitte a magával tehetetlen fakalkot-
ványt a hajóhidnak. Még aztán is igazítottak 
rajta egy darab ideig minduntalan, de az ered­
mény mindig csak az előbbi meddő volt. Végre 
beleunt maga a föltaláló is a sikertelen kisérle-
tekbe, ott hagyván vesztegelni sok ideig a torz­
szülöttet a Tiszapart mentén, inasok elretten­
tésére. 

A „sóházakon" tul a szegedi vár — e 
í.lucus a non lucendo" — időbarnitott, porla­
dozó bástyái terülnek el. A helyen, hol egykor 
magyar leventék viaskodtak törökkel, tatárral, 
most egy zászlóalj dobosai és trombitásai tarta­
nak naphosszant fülsértő gyakorlatokat. Az ölnyi 
vastag bástyafalaknak a folyóra nyíló hajdani 
ágyurései erősen be vannak vasalva s oly deszka 
ellenzőkkel ellátva, melyek csak felülről engedik 
betévedni a napsugárt. Ott hírhedt gonosztevők 
csörömpöltetik lánczaikat, a kik egykor rémei 
voltak két-három megyének. Erősen őrzik őket, 

| ú g y h o g y innét képtelenségnek látszik a k inu-
nekülés. E szomorú helyen valóban „sirás vagyon 

! és fogak csikorgatása." . . . . 
A hetedhét megyére szóló régi hirü szegedi 

halpiacz a vár déli oldalának rozzant bástyája 
| mellett terül el elég jókora térségen. Szerdán és 

szombaton, mint hetivásáros napokon, és pénte­
ken, mint oly napon, mikor a/ igazhitű római 
katholikus ember asztaláról száműzve van a hus, 
fölötte élénk forgalom fejlődik ki a halpiacz áru­
helyein. Tarka sokaság tolong itt a délelőtt min­
den órájában a haltartók körül, melyeknek pik­
kelyes lakossága sehogy sem tud megbarátkozni 
elemének hiányával. A potykák, harcsák, süllők, 
kárászok, kecsegék s egyéb vizi lakók garmadá-

j val vannak itt fölhalmozva s oly kiváló példá­
nyokban, hogy nehéz elhinned, mikép a Tiszában 
apadóban van a halak száma. A part mellett him­
bálózó halászbárkákban még temérdek készlet 
van, 8 alig múlik el negyedóra, hogy ne érkez­
nék egy-egy halászsajka, megrakottan a csap­
kodó, viczkándozó, feszelgő pikkelyesek telt 
hálóival. Mindenütt folyik az alku és pereg az 
asszonynép nyelve. A halászmesterek föl tűrt 
ingujjal emelik magasra a kiválóbb példányokat, 
mikre sok vevő alkudozik, mert hát a szegedi 
köznép rátartás arra, hogy egy-egy derék, nagy 
hallal megrakodtan térjen haza a halpiaczról. 
A megvásárolt halat aztán nagy büszkén viszik 
haza a városon keresztül, örülve, ha „komámu­
ram" vagy „nénémasszony" megbámulja a szép 
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példányt a vevő kezében, elkérdezősködve bőbe­
szédű kiváncsisággal ára után. A közönségesebb 
halnemekből a szegedi halászok sokat meg is 
szárítanak, a mi aztán mind elkel a szomszéd 
Bánság szerbjei és románjai között, a kiknek 
böjtjei hosszabbak a galandféregnél. 

A halpiaczon alul emelkedő hajóhíd s a 
még lejebb a folyó fölött kimagasló hatalmas 
vasúti hid között a legélénkebb élet uralkodik 
a Tisza tükrén. Itt állomásoznak a gőzhajók, 
rakodnak meg a nagy terhes hajók, s tűnik sze­
medbe legélénkebben Szeged kiváló közvetitő 
kereskedelmének jelentősége. A vashídon alul 
azonban már veszteni kezd e kép vonzó mozgal­
massága és szintarkaságából. A város még hosz-
szura nyúló házsorait itt elföldi a magas vasúti 
töltés a szemlélő elől, kinek meg kell elégednie 
a tágas víztükör, a kelepelő malmok s a látha­
tárt bezáró „boszorkánysziget" erdőségének 
kellemes látványával, mely soká tartja lebilin­
cselve az idegen szemeit. Borostyám Nándor. 

„Önismeret." 
(Gr. Szécheny i István könyve.) 

Egy kiváló könyvet kell megismertet­
nünk olvasóinkkal, s ez gróf Széchenyi István 
„Önismeret" czimü igen érdekes munkája, mely 
az Athenaeum kiadásában épen most jelent 
meg, a nagy hazafinak döblingi kézirataiból 
közrebocsátva. A munka sok részben hasonló 
szellemben van irva a hires „Blick"-hez, s nem 
ritkán ugyanolyan kérdéseket tárgyal épen oly 
maró gunynyal s az elkeseredettség kiméletlen-
ségével. Az erős humor természete szerint a 
fenséges a nevetségessel váltakozik benne, s 
magas eszmék és tréfás adomák jellemző ellen­
tétben követik egymást. 

Az önismeretről átalában megjegyzi, hogy 
ezer közt talán egyet-kettőt látunk csak, sőt tán 
egyet sem, ki abban a körben forogna, melyben 
mester lehetne. 

Közben Széchenyi érdekes adatokat sző be 
saját életéből. „Ha saját életemre visszatekin­
tek, mikor 10—12 éves voltam, oh mily boldog­
talannak éreztem magamat, hogy nekem, egy 
gazdag és nevezetes család fiának, akkor,* mikor 
velem egyévü s nevelésem helyén lakó paraszt 
gyerkőczök, az udvari kertben dolgozva, a sza­
bad-ég boltozata alatt a tiszta léget szivták és a 
nagy világot in natura és originali bámulhatták, 
akkor én egy szűk, sötétke, nedves szobácská­
ban, latinul a könyvbe kötött „orbis pictust'^-t 
voltam kénytelen rágni, megemészteni és rumi-
nálni. . . Úszni ellenben 28 éves koromban, kor­
csolyázni pedig még néhány évvel később tanul­
gattam, mód nélkül sok viz-ivás és vajmi sok 
fájdalmas hanyattesés után. . . Akkor, ha sza­
bad akaratomat követhetem, vadász lettem 
volna. De nem valami tudós vadász, ki az erdő-
szethez is ért; hanem egy reggeltől estig kalan­
dozó puskás korhely, stb." 

A szülők kötelessége legfőként, hogy gyer­
mekeiket az önismeretben elősegítsék. Ha ezt a 
szülék elmulasztanák, vagy erre nem képesek : 
ezt csak egy-egy jó barát pótolhatja. Az ifjú 
nagyon ki van téve az ön-tulbecsülés csábjainak, 
s kevés ereje és hajlama van az önismeretre. 

„Mennyire emlékezetem engedi, — s emlé­
kezetem nagyon is jó, s mostani kimondhatatlan 
kinaimnak legpezsgőbb forrása, mert nem tudok 
semmit is felejteni, — egész azon időpontig, 
mikor betöltött 17 éves korom előtt katonává 
lettem, semmi, de legkisebb sem történt, mi arra 
vezetett, vagy arra valami ingert adott volna, 
hogy saját magammal megismerkedjem." 

Tegyünk föl egy 24 éves korú férfiút, kinek 
egyszerre eszébe jut magával számot vetni, — 
hogyan' fog ezen műtéteihez fogni ? Sz. itt meg­
kísérti némi rendszert fölállítani, s az önisme­
rethez e kérdéseket állítja föl: Hány éves va­
gyok? Mily vallásban születtem? Mily nehéz 
vagyok? Mily magas vagyok? Erős vagyok-e? 
Egészséges vagyok-e ? Mind e kérdéseket Szé­
chenyi a neki saját eredetiséggel fejtegeti. Sok­
szor a gazdag szellem különcz szökdeléseivel 
szerte csapong s szórakozottnak látszik, de részint 
mindig czélja felé halad, részint könnyedén visz-
szapattan a főmederbe, s követi a végczélt esz­
méinek áramlata. Szól orvosokról, életrendről, 
ételről, italról, stb. mindig szellemesen, hol saját 
élményeit elmondva, hol pikáns adomákat föl­
hozva, ugy hogy e bőven tárgyalt részt is a 
figyelem lankadása nélkül olvassuk. 

A lélek idomítását nagyon fontosnak s áta­
lában a nevelést igen nagy hatásúnak tekinti. 
„Mikor a gyermek serdülni kezd — ugy mond 
— gondos szülék csudákat mivelhetnek." Elő­
adja gyermekkori gyónásai alkalmával átélt lelki 
küzködéseít is, de a gyóntató papoknak az önis­
meret dolgában nem sokat köszön. De az orvo­
sokat sem igen kíméli metsző megjegyzéseiben. 
„En orvosokra igen keveset tartok. S pedig 
mindenek előtt, mert, legalább tudtomra, egy 
orvos sincs, — azokat kivéve, kik koldusbottal 
járnak, — kinek nagyobb érdekében lehetne és 
ekkép volna is'betegét kigyógyítani, mint saját 
magát, kivált jól fizető betegével, hosszabb nexus­
ban tartani." Hogy azonban a tudományos tö­
rekvést, valódi orvosi philosophiát, tapintatot, 
bánásmódot elismeri bennök: természetes. „Van­
nak köztök — úgymond — kiket mindezen 
fényes tulajdonaikért csak dicsérni lehet és be­
csülni kell." 

Majd a „minta-ember" eszméjével foglal­
kozik s történelmi megjegyzései közt a világ 
legkülönbözőbb egyénei előfordulnak. 

Csodálkozik, hogy a gyermekek szülőiknek 
csak igen vastag hibáin okulnak, s némelyik az 
ivás tói csak akkor tartózkodik, ha apja a bortól 
vizi betegségben halt meg. Egalj-változtatás 
életrendváltoztatást kivan — úgymond — s egy 
angolról, ki agyon itta magát, ezt mondja: „Egy 
angol, egy igazi typusa az angol soliditásnak és 
becsületességnek, ki szinte már végiglen elbú­
csúzott (értsd: meghalt) — tudakolásomra, hogy 
vájjon jól érezné-e magát Budapestnek ege alatt, 
akkép válaszolt: 

„E vidék egészen Ízlésem szerinti, s hála az 
égnek, családommal együtt igen jól megvagyok. 
Pénz-körülményeim sokkal kedvezőbbek, mint 
azok hazámban voltak, mert fizetésem sokkal 
magasb és itt minden sokkal olcsóbb. Csak 
egyet tartok itt veszélyesnek és ez a viz! Es 
nem azért mintha annak minemüségét rosznak 
tartanám, mert hiszen, mint mindenki mondja, 
jó és egészséges, — saját tapasztalásom után 
nem Ítélhetek, mert én soha sem használom, —t 
hanem azért, tartom veszélyesnek, mert itt a 
Duna s némi mocsárok közelebbi vagy távo­
labbi szomszédságában a viznek ivása nem lehet 
egészséges, valamint Angliában a közel tenger 
és a sok köd miatt sem egészséges. És azért régi 
és megszokott életrendszeremhez ragaszkodom, 
mikép jó lélekkel el is mondhatom, hogy azon 
három év alatt, melyek fejem fölött itt elpereg­
tek,— ha száj kiöblítés alkalmával egy-egy csép 
tán igen, — de más alkalommal és akaratom után 
még ennyi sem mérgesité meg testemet. S azért 
vagyok oly egészséges!" 

„így szólt az élet legszebb szakában kidűlt 
egyéniség, — s tán most is élne, ha Angliában 
maradva, ott rendesen folytatja életrendszerét, 
vagy ha Angliát elhagyván, Pesten letelepedve, 
okszerintileg megváltoztatta volna életmódját, 
és ennek következtében az élet tariffájából egé­
szen ki nem zárja a vizet!" 

A hétről. 
0 A cholera morbus kitörését jelentik 

Hohenheimból, mint valami rendkivüli újságot. 
Régi dolog már az! Nálunk július elseje óta dul 
a cholera morbus s ragadozza el áldozatait ke­
gyetlenül. S daczára, hogy már nemcsak meg­
történt minden rendőri intézkedés, de a haderő 
is bele vonatott az akczióba s a kordonhuzás-
nál nagyban alkalmazzák: a járvány nem hogy 
szűnnék, hanem még növekedni látszik. S mint 
a légtünetek megfigyelői állítják, az epidémia 
csókkenése nemis várható e hó 10-ke előtt. Sőt 
még ez idő után is fel fog tünedezni itt-ott szór-
ványosan. 

Hanem azért meg ne ijedj, jámbor olvasó! 
Nem szükség azonnal choleracsöppekért szalad­
nod a patikába, meleg borogatót se köss a kabá-
tod alá, — mert az ez ellen a betegség ellen 
nem használna semmit. Ha egyszer meg vagyon 
irva a csillagokban, hogy meghalsz, és pedig 
ebben a keleti betegségben halsz meg: hát 
bizony meghalsz, choleracsepp, borogató da­
czára. 

De ha bele estél a betegségbe a diadalma- | 

san kiállottad: akkor, édes barátom, sebaj ! sőt 
harminczezer emberi fővel lészsz magasabbá^ 
mint voltál annak előtte, emelvén téged ennyi 
ember maga fölé, hogy hoznál nekiek törvénye­
ket az országnak az ő házában. 

Mert az a betegség, a melyről itt szó va­
gyon, az úgynevezett cholera morbus electoralis. 
Követválasztási járvány. A ki ebbe bele esikr 

vagy képviselő lesz, vagy meghal. Persze, mi­
után csaknem minden kerületben két, — néhol 
több ember esik ebbe a járványba, de képvise­
lővé csak épen annyi lehet, a hány kerület van: 
természetes, hogy az elhullott áldozatok száma 
tetemes. 

Szegény áldozatok! Még abban a tisztes­
ségben sem részesülnek, hogy eltakaritanók. 
Hagyjuk őket idefönn lézengeni. A főváros 
utczáin akárhány ily halott emberrel találkoz-
hatik most az ember. Ismertető jelök, hogy ko­
morak, mérgesek és az orruk hosszú. De biznak 
a föltámadásban. 

A kikre a választási járvány leginkább 
fenni látszott a fogát, azok a nemzetiségi képvi­
selők és a szélbali ultrák. Miletics, a halhatatlan, 
is meghalt. Trifunácz pláne kétszer is. Utánok 
következtek Maximovics, Babes, Mocsonyi, Sta-
nescu, Popesianu és számos más nemzetiségi 
hősök s velők együtt sirba szállt a Tiszáig ter­
jedő Dacoromania és a szerb Vojvodina. — 
Elhűlltanak Csiky is, Majoros is, Baldácsi is, s 
Kiss János a bibliás, — az örökké napirenden 
forgó szélső balok. 

• Az „Üstökös", „Bolond Miska" és „Bors­
szem Jankó" bizonyára nem érik be vele, hogy 
e hirre gyászkeretben jelenjenek meg, hanem 
— egyenesen főbe lövik magokat. 

Péntek estig, mikor e sorokat bezárjuk,, 
megválasztatott 371 képviselő. Ezek közül sza­
badelvű párti 307, függetlenségi párti 29, jobb­
oldali ellenzéki 16, nemzetiségi 19. 

Irodalom és művészet. 
— „A Budapesti Szemle" Gyulai Pál szer­

kesztése alatt, folyvást érdekes és tartalmas 
olvasmányokkal törekszik czélja felé, mely— 
mint már többször idéztük — az, hogy „tájé­
kozni igyekszik a magyar közönséget az esz­
mékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket, s mintegy közvetitő kivan lenni 
egyfelől a szaktudomány és mivelt közönség, 
másfelől a hazai és külföldi irodalom között." 
Most: megjelent (július-augusztusi) számában 
is vannak czikkek, melyek az emiitett cze-
lok mindegyikére szolgálnak, s csak maga a 
tartalomjegyzék közlése is mutatja, mily ta­
nulságos olvasmányokkal van tele e fűzet. 1-
„A muzeumokról", P u l s z k y Ferencztől. 2. „A 
társadalmi tudomány és angol philosophia' 
J a n e t P . után — y.t. (E czikk a kitűnő angol 
bölcsész, Herbert S p e n c e r eszméit ismerteti es 
birálja.) 3. „Első szövetkezés Lengyelország 
felosztására nézve 1656-ban, S z i l á g y i Sándor­
tól. 4. „Még egyszer a középiskola ügye" Bras-
sai Sámueltől. (Bokor József könyvének Í3™"*" 
tetése.) 5. „Dembinszky emlékirataiból" (Hl.) 
D e m á r Jánostól. 6. „A tőkék háborúja" Feny-
vesy Adolftól. 7. Költemények: „Egy fiatal 
leányhoz" G y u l a i Páltól. „A befogott Pega­
zus" Longfe l low utáD L é v a y Józseftől, ö. 
S t u a r t Mill logikájának ismertetése s Szana 
Tamás „vázlatok" czimü gyűjteményének bírá­
lata. — A fűzet ismertetéséül legczélszerübbneK 
tartottuk közölni Pulszky Ferencz czikket a 
muzeumokról, melyben e kiváló szaktudós egy 
rövid czikkben tanulságosan ismerteti az europ 
muzeumokat s azok fejlődésének történetet. 
„B. p. Szemle" egyes füzeteinek ára 2 frt. 

— Magyar regények és népszínművek tinn 
nyelven. Almberg Antal finn tanár, ki tanintéze­
teink megismerése végett időz hazánkba , 
Jókai történeti elbeszéléseit finn nyelvre jor-
ditja s a megjelent első kötetet e napokbar 
adta a költőnek, ki nagyobb regényeinek hnn 
nyelven leendő kiadására is engedélyt adott a 
fordítónak. Almberg két magyar népszínművet 
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Tóth Edétől a „Falu rossza" és Szigligeti 
„Csikós"-át is lefordítja finn nyelvre, melyek 
a jövő színházi idényben Helsingforsban színre 
fognak kerülni, eredeti magyar viseletekkel és 
a bennök levő magyar dalokkal. 

— Trefort miniszter közelebb Egerben jár­
ván, sajnosán emlékezett arra, hogy az ottani 
lyceum alapitójának: gr. Eszterházy Károly 
püspöknek tettekben és érdemekben gazda» 
élete máig is megíratlan. Pedig mint főpap é"s 
hazafi, a múlt század majdnem egész második 
felében példányul szolgálhatott. Elhatározta 
tehát a miniszter, hogy egy szakavatott történet­
írót fól fog szólitani a nagynevű püspök életének 
megirasára. Egyszersmind fölkérte Samassa 
érseket és gr. Eszterházy Pált, hogy a levéltá-
táraikban e főpapra vonatkozó okmányokat 
átengedni s a nép, papság és családtagok ajkán 
róla fennmaradt hagyományokat, történeteket és 
adomákat összegyűjtetni szíveskedjenek, a tervbe 
vett életrajz számára. 

— „Magyar Közlekedésligy " ezimmel W ü h r 1 
Jákó szerkesztése mellet uj vasúti és távirdai 
havi folyóirat indult meg. A folyóirat a hazai és 
külföldi közlekedés fejlődését, az e téren föl­
merülő fontosabb mozzanatokat kisérendi figye­
lemmel s egyúttal segédeszközül akar szolgálni 
arra, hogy a magyar vasúti és távirdai tisztvi­
selők szakkörük ismereteit gyarapithassák. A 
folyóirat köré számos jó nevű szakférfiú csopor­
tosult. A most megjelent első füzet gondosan 
van szerkesztve s több sikerült nagyobb érteke­
zést és apróbb közleményt tartalmaz. Előfizetési 
ára félévre 2 frt 50 kr. 

— A „Földmivelési Erdekeink' czimü mező-
és erdőgazdasági hetilap előfizetési fölhívása 
küldetett be hoazánk, s ez alkalomból nem mu­
lasztjuk el e már széles körökben előnyösen 
ismert szaklapra ujolag fölhívni a gazdaközón-
ség figyelmét. A szerkesztő, M á d a y Izidor 
jul. hótól kezdve egy uj rovattal szaporitja lap­
jának eddig is változatos tartalmát. Tekintetbe 
véve ugyanis, hogy a kataszter keresztülvitelé­
hez kinevezett (állami) és választott (megyei) 
közegek öszhangzó munkálkodása, és a munká­
lat fontos volta megkívánja, hogy a közön­
ség a törvényt minél alaposabban ismerje, a 
kivitel módozatairól fogalmat nyerjen, s a szá­
mos magyarázatot igénylő kérdés iránt tájéko­
zott legyen: több e czélra szerződtetett szak­
ember tollából a kataszterre vonatkozó dolgo­
zatok fognak megjelenni már a legközelebbi 
számtól kezdve a „Földm. Érd." hasábjain. 

— A főváros színházi élete most egyedül a 
budai szinkör előadásaiban öszpontosul, s be 
kell vallani, hogy Temesvári igazgató mindent 
elkövet, hogy változatos és érdekes műsorával s 
•előadásaival ébren tartsa a közönség érdekelt­
ségét. „ M á r t h a " operával, melyben O d r y 
Lehel és B a c s ó Luiza k. a. mint vendégek 
működtek közre, égészen meghódította a közön­
séget; e két vendégen kivül különösen S c h o -
l a s z t e r tűnt ki tiszta csengő tenor hangjá­
val Lyonell szerepében. Egy másik este Odry 
Lehel „ F e h é r p á v a" czimü népszínművét 
mutatták be, a mely azonban gyönge mű, s 
Odrynak a színpadon szerzett érdemeihez nem 
szerzett ujabbakat. Annál nagyobb tetszésben 
részesült O d r y szerdán, midőn mint népszin-
műénekes lépett föl a „ F a l u r o s s z a" átalá­
ban sikerült előadásában. Pénteken B e n e d e k 
Aladár „ S z e r e l e m f é l t ő " czimű vígjátéka 
került színre, a mely alkalommal az ismert költő 
szerző lépett föl egyik szerepben. Mily sikerrel: 
azt csak jövő számunkban lesz alkalmunk el­
mondani. 

Egyház és iskola. 
— Dömötör Jánost, eddig a tolna-baranyai 

tankerület első tanfelügyelőjét, a közoktatási 
miniszter a pestmegyei — s azzal ideiglenesen 
összekötött jászkunkerületi tankesületbe he­
lyezte á t , az elhunyt Nagy László helyére. 
Lapunk sokkal bensőbb viszonyban van vele, 
mintsem ez alkalomból többet mondhatnánk, 
minthogy örömünket egyszerűen kifejezzük a 
afölött, hogy az époly derék iró, mint buzgó tan­
felügyelő az ország első megyéjének népiskolái 
vezetését vette át s ezzel egyszersmind a fővá­
rosba tehette át állandó lakását. 

— A kolozsvári egyetem rektorává dr. E n t z 
Gézát választották. 

— A budapesti evang. iskolák igazgatójává 
Péterfi Sándort választották, ki a főváros képzett 

tanítói között is kiválik s tollal és tettel egy­
aránt buzgón működik a tanügy érdekében, s 
kitől többi közt a már oly örvendetesen fölkarolt 
Eötvös-alap életre való eszméje is származott. 

— Sárospatakon a jogakadémia szervezése 
folyamatban van, és folyó hó 6-án tanárválasztás 
lévén, a politikai tudományok tanszékére egy­
hangúlag dr. Ba l l ag i Gézá t választották meg. 

— Iskolai értesítések. A múlt 1874. év 
őszén megnyílt tarczali kir. vinczellérképezde 
nyári vizsgája július 31-én fog megtartatni.— 
Az iskolai évet bezáró köz vizsgák a hozzánk 
beküldött igazgatósági jelentések szerint a kun­
szentmiklósi helv. hitv. gymnáziumban július 
19—21-én, a gyönki ref. gymnáziumban július 
21 és 22-én, a kiskunhalasi ref. lyceumban július 
12 és 13-dik napján, ugyanitt a magánvizsgák 
14—15., az érettségiek 22—23. tartatnak me<r. 

Mi újság? 
— V. Ferdinánd király temetése kedden dél­

után nagy pompával ment végbe Bécsben. A ki­
rály holtteste vasárnap éjjel érkezett meg 
Bécsbe, a hol 3 napig a császári várlak kápol­
nájában fölállított ravatalon volt kitéve; óriási 
néptömeg nézte mindennap, nemcsak bécsiek, de 
távolabb vidékiek is. A temetésre egymásután 
érkeztek Bécsbe az európai fejedelmi udvarok 
képviselői: az o r o s z , n é m e t és o l a s z t r ó n ­
ö r ö k ö s , Luitpold bajor herczeg, stb. Franczia-
országot V o g u e bécsi franczia nagykövet kép­
viselte, a pápai udvart J a c o b i n i nuntius. (Az 
angol királynő utólagosan táviratilag mentette 
magát, hogy a temetésre az angol udvar nem 
küldött Bécsbe külön képviselőt, de Londonban 
azt gondolták, hogy a temetés csütörtökön fog 
végbe menni, s midőn meghallották, hogy ked­
den lesz, akkor már későn lett volna a külön 
képviselőt elutaztatni.) Gr. Andrássy, a mint 
Terebesen leszállt a kocsiról, rögtön értesült 
Ferdinánd király haláláról, s pihenés helyett 
rögtön visszautazott Bécsbe. A m a g y a r mi­
n i s z t e r e k közül báró Wenckheim Béla, Tisza 
Kálmán, Szende Béla, b. Simonyi Lajos utaztak 
fól a temetésre, a főváros részéről Ráth K. főpol­
gármester egy küldöttség élén. — Kedden egész 
Bécs gyászba öltözött. A házakról gyászlobogó 
lengett s az erkélyek fekete posztóval voltak 
bevonva. A nagy számmal fölállított állványok, 
a házak ablakai, a padlásnyilások, erkélyek csar­
nokai, mind nézőkkel voltak zsúfolva. A tömeg 
a három óra után nagy csöppekben megeredt 
eső daczára is együtt maradt. Fél öt felé kide­
rült az ég. A temetési szertartás kezdetét Bécs 
minden templomából harangok zúgása hirdette. 
Lassú, ünnepélyes menetben indult meg a kiséret 
az augusztinusok templomából, a Lobkovitz-téren 
át, a kapuczinusok egyházába. A nagyszerű me­
netet egy sor lovasság nyitotta meg, melyhez 
hatalmas csoportban csatlakoztak a különböző 
ezredbeli gyalogok. A város mindenrendü papjai 
mentek párosával a katonák után, égő viaszgyer­
tyával kezükben. A lelkészeket követte a pol­
gármester a tanácscsal, a tartományi parancsnok, 
a tartományi bizottságokkal és az összes udvari 
személyzet. A gyászmenetet több hatosfogatu 
udvari kocsiban a néhai király kamarásai és 
hadsegédei kisérték. Ezek után jött a pompás 
halottas kocsi, melyen a pazarul aranyozott, 
koszorúkkal borított koporsó feküdt. A kocsit 
nyolcz fényesen felszerszámozott ló húzta. A 
koporsó után a robogó kocsik egymást érték 
miniszterekkel, főpapokkal, magasabb államhi­
vatalnokokkal. A magyar miniszterek és főurak 
aranytól ragyogó nemzeti diszöltözetben kisérték 
a menetet. A teljes omátusban megjelent Simor 
herczegprimást számtalan lelkész követte. A 
templomnál fölszólították az urakat, hogy lépje­
nek be az egyházba, hová Ö Felségeik ép akkor 
érkeztek meg. A királyi pár, az udvar tagjai, és 
a külhatalmak képviselői, köztük az orosz, olasz 
és német trónörökösök, úgyszintén kormányaik 
követei negyven fogaton mentek a templomig. 
A királyné és főherczegnők természetesen mély 
ayászba voltak öltözve. A gyászünnepélyen rész­
vevők elfoglalták helyeiket s megtöltötték az 
egyházat minden zugában. A templomban ekkor 
beszentelték a király holttestét s aztán a sír­
boltba bocsátották le, a hol aluszsza örökálmát. 

— Rudolf trónörökös jul. 7-dike óta könnyű 
himlőben fekszik. Az orvosok szerint: állapota 
teljesen veszélytelen s néhány nap alatt való­
színűleg teljesen fölépül. — Mint külföldi német 
lapok irják, Vilmos német császár kijelentette, 

hogy nagyon örülne, ha Ischlben a királyi csa­
ládnál teendő látogatása alkalmával Rudolf 
koronaherczeget is láthatná, Egy müncheni lap 
pedig jelenti, hogy Gizella főherczegnő e hó 
közepén két hétre Ischlbe jő édes anyja látoga­
tására. Királyné ő Felsége, midőn Normandiába 
utazik a fürdőre, útjában Parist is érinteni fogja. 
Incognito, Hohenems grófnő név alatt utazik, s 
vele lesz a kis Mária Valéria főherczegnő is. 

— A német trónörököst Bécsből Karlsbadba 
szállító vonat július 7-én éjjel Haag közelében 
egy tehervonattal ütközött össze. A trónörökös­
nek semmi baja sem történt, de vadásza és né­
hány utas megsérült. A gyorsvonat egy órai 
késedelem után folytatta útját. Az összeütközést 
a pályaváltóknál történt tévedés okozta. 

— Milán szerb fejedelem hir szerint a ma­
gyar arisztokraczia egyik fiatal hölgyét készül 
magának eljegyezni. Az illető főrendi családnak 
a Lajtán tul is igen nagy birtokai vannak, s poli­
tikai körökben e tervet melegen támogatják. 

— A magyar testőrség uj kapitánya. F r a t r i -
c s e v i c s tábornagy, ki a néhány hó előtt el­
halt gróf Haller tábornagy helyébe lépett, az 
utóbbi (1859. és 1866. évi) háborúban az osztrák 
hadseregben fényes lovassági összeütközései 
által népszerű egyénné lett, és ezen fegyverté­
nyeknek köszönheti gyors előmenetelét. Fratri-
csevics Ignácz ugyanis 1852-ben egyszerű ka­
pitány volt; később oly gyorsan emelkedett, 
hogy már 1860-ban tábornoki egyenruhát viselt, 
s mint ilyen, a kettős háborúban, melyet Ausz­
tria 1866-ban viselt, könnyű lovasdandárt vezé­
nyelt, mely a legnagyobb bátorságot fejtette ki. 
Az akkor nyert vaskorona-rend harczi kitünte­
tését jól kiérdemelte. 

— Gyöngéd figyelem. A belvái'osi választók 
küldöttsége, midőn D e á k Ferencznek átadta a 
megválasztására vonatkozó iratokat, ez alkalom­
mal N e d e c z k y Emma és Francziska kisasz-
szonyoknak két pompás virágcsokrot nyújtott át 
a választók nevében, viszonzásul azon nemes 
szorgoskodásért, melylyel a két nevezett úrnő a 
beteg hazafit lankadatlanul ápolja. 

— Az elpusztított budai részek jókarba helye­
zése csak ügygyei bajjal halad előre, a város­
majort, vérmezőt és Ecce-homo rétet meg akar­
ták tisztitani az iszaptól, de a gyakori esőzések 
miatt eddig még nem volt lehetséges. A budai, 
újlaki és ó-budai kültelkeken történt károk föl­
vételére 6 bizottság küldetett ki. A Dunán 
lefelé úszó holttestekről még folyvást érkeznek 
tudósitások. A „B ez dán" csavargőzös kapitá­
nya beszéli, hogy ő e hó 2-dikán — Bajáról 
Pestre menet — kilencz holttestet látott a Du­
nán úszni, 3-dikán pedig hatot. Egyik frakkba 
volt öltözve s egy másikat átölelve tartott. A 
hatóság — hir szerint — dijakat tűzött ki a 
holttestek fölfogására. A k i r á l y n a k b. AVenck-
heim miniszterelnök részletes jelentést tett szó­
belileg a katasztrófáról. Az Ínségbe jutottak 
fölsegélésére mindenfelől érkeznek az adomá­
nyok, még Parisban is gyűjtöttek a budaiak 
részére, noha Francziaország déli részét még 
sokkal nagyobb csapás érte a vízár pusztításai 
által. 

— Aradon múlt vasárnap délután 1—2 óra 
között egyszerre nagy zivatar támadt, mely 
záporesővel végződött. A villám két helyen is 
becsapott, a nélkül azonban, hogy nagyobb kárt 
okozott volna. De a záporeső csakhamar meg­
töltötte a városi színház udvarait, a honnan a 
viz lehatolt a sülyesztő lyukakba, majd pedig a 
zenekari és földszinti helyiségekbe, ugy hogy 
bokáig érő iszappal telt meg a színház földszinti 
nézőtere. A viz a tetőn keresztül a karzatokat 
is ellepte s innen lefolyt a páholyokba, melyek­
nek uj bútorait és festményeit megrongálta. A 
szenvedett kárt 6—8 ezer forintra becsülik. 

— Réthy Mihály arczképét, mint a „Fővárosi 
Lapok" irja, le fogják őszszel festetni a nemzeti 
színház egyik terme számára. A közszeretet jel­
képe lesz ez az arczkép, melyet egy jó kőrajz 
után róla festetni szándékoznak a boldogult mű­
vész szinésztársai. 

— A magyar választásoknak befolyását a 
gyár-ipar előmozdítására alkalmasint a csehor­
szági Liebig-czég fogja legjobban méltányol­
hatni, mivelhogy 180,000 frt áru vörös, fehér, 
zöld zászló-anyagot adott el Magyarországnak. 
— Hiába! még korteskedésünknek is más veszi 
hasznát. 

— Versenygyaloglás Balaton-FUredre. A ma­
gyar athletikai klub verseny-gyaloglást rendez 
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tagjai számára Budapestről Balaton-Füredre, a 
mi körülbelül 25 mérföld. Ez utat legalább két 
nap alatt kell megtenni, s a kik ez idő alatt 
Fü red re jutnak, mind egy-egy bronzérmet kap­
nak. Ezenkívül két kitüntetés van. Egyik arany 
érem, ba 36 óra alatt megteszi az utat, ha későb­
ben, ezüst érmet k a p : második dij ezüst érem. 
Az elindulás napja még nincs pontosan megha­
tározva. Az érmek átadása a versenybíró által, 
B.-Füreden, Anna napján (jul. 26.) történik. 

— Eredeti panasz. Az S z . . . i törvényszék 
egy embert két évre büntetett, hetenként két 
napi böjttel. Az itélet kihirdetése után megszó­
lal az elitélt: .,Oh tekintetes királyi törvényszék! 
inkább az időből vettek volna el valamit, mint a 
kosztból." 

— „Holtum, az ágyukirály" czimü közlemé­
nyünkre, („V. U . " 26. sz.) lapunk egy t. barát­
jától a következő észrevételeket kap tuk : 

„Bár szakértő e részben nem vagyok, nem 
állhatom meg m é g i s , hogy a dologról való 
gondolatomat ne közöljem. 

En azt hiszem, hogy e műíogas a vissza­
rántó, vagy visszaütő erő ( r e c u s e ) törvényén 
alapszik. A kilőtt golyót ugyanis a művész nem 
elölről haladási irányában ragadja meg, hanem 
hátulról, megrestült részén köti le oly módon, 
hogy egy hatalmas, és a gyorsasággal fokozott 
erőt kitejtő visszaütést ad a golyó hátsó részé­
nek, mely által ez azon perczben, erejének jó 
részét vesztve, felfoghatóvá válik az ügyes és 
erős kéz által. Ez persze, mind egy pillanat 
müve. Azon körülményből, hogy a művész már 
több izben ütést kapott fején, ezt látom megerő­
sítve; ily esetekben ugyanis a r e c u s e - v a l nem 
történhetett meg a m e g k a p á s is ugyanazon 
perczben, ezért volt az erőt vesztett golyónak 
még ütése, — ellenben ha a recuse-t tévesztené 
el a mester, akkor menthetetlenül elveszhetne. 

A ki ért hozzá, kiszámíthatná: mily erővel 
halad amaz ágyúból kilőtt golyó, mennyit képes 
ennek erejéből a rugany-gyantával bevont kez-
tyüs kéz gyors visszaütése megsemmisíteni, s 
mennyi marad fen tehát még a megfogásra? 
Természetesen tekintetbe veendő az is e számi­
tásnál, hogy a visszatartó (recuse) erőnek a fel­
fogó erővel egy pillanatban történt konczentrált 
hatása, mennyire hatványozza a golyó ellen 
alkalmazott erőt? 

Ily fogás ismeretes a billiárdjátékban. De 
ismeretes az a közönséges teke- és labdajáték-* 
nál is. A lefelé eső, vagy egyenes irányban 
előre haladó tekét és labdát az ügyes játszók 
ösztönszerűleg mintegy hátulról, visszafordult 
kézzel szokták megkapni, s ez által kerülik ki 
annak súlyos ütését. 

De talán többet is fecsegtem, mint a dolog 
érdemli; vagy meglehet, én sem találtam el a 
titok kulcsát, de mindegy, különben sem fekte­
tek rá nagyobb súlyt, mint egy ötletre." 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. A 
„Vasárnapi Újság" szerkesztőségéhez a követ­
kező adományok érkeztek: 

Budapestről Szász Károly 5 frt. — Nikláról Ber­
zsenyi Farkas ."> frt. — Kolozsvárról dr. Joo István 1 
t'rt. — Erseiujénröl Szele Imre ref. lelkész 2 frt. — 
Kassáról Rétay Sándor 2 frt. — Esztergomból Galam­
bos János 1 frt. — Bogojeváról Brandtner Pál ni. kir. 
erdővéd 1 frt. — Madáréi Xebrebeezky András 5 frt. 
— Mádéról Xebrebeezky Viktor 5 frt. — Hátszeg-Bol-
dogfalvárúl Agócs Antal 1 frt. — Duna-penteléröl Ko 
s í rás Péter 1 frt — Díszeiről Saáry Kovács Kamilla 
gyűjtése 11 frt. (Ez összeghez já ru l tak: Saary Kovács 
Kamilla 1 frt., Kömives István 20 kr., Nagy János 6 
kr., Molnár Anna 10 kr., BanyóFerencz 40 kr., Csepregi 
:0 kr., Duktories György 20 kr., Csáfordi Károly 30 kr., 
Korain Farkasné 10 kr., Fodor Anna 20 kr, Ujfalusiné 
4 kr., Korain Sámuel 14 kr., Fűzik Kálmánné ,40 kr., 
Nagy Gáborné 10 kr., Balog Istvánná 10 kr., Ács Fe-
reuczué 1 frt 50 kr., Dékmár Gerö 50 kr., Matus András 
15 kr., Kőműves Józsefné 20 kr., Kaposi István 10 kr., 
Kőműves Jánosné 20 kr., Pruskáné 20 kr., Bogyay 
Kálmán 1 frt., Saáry István 1 frt., Kaposi Istvánná 20 
kr., Korain Mari 10 kr.. Vargáné 4 kr., Böhm Rudolf 
20 kr.. Izrael Anton 5 kr., Maver Singer 40 kr., Farkas 
Karoly 20 kr., Koréin Simon 40 kr, Böhm József 20 kr., 
Udvardy János 20 kr., Lénárth Mihály 20 kr., Benedek 
Adolf 20 kr., Vak Jancsi 2 kr.) — Bedéről Szováthy 
Ágoston 3i frt 4o kr. — Györszentmártonból F. segéd 1 
frt. — Egy özvegy asszony egy darab ezüst tallér. — 
Ehhez számítva a .Vasára. Újság, szerkesztőségének 
adományát : 20 frtot, összesen begyült eddig 64 forint 
45 krajezár és epy darab ezüst tallér. 

Nyugta. 64 frt 45 krról oszt. értékben, és 1 db. tal­
lérról, mely összeget, a f. évi június hó 26-án támadt 
zivatar által megkárosított Budapest I. II . és I l l i k 
kerületi lakosok felsegélyezésére a „Vasárnapi Újság­
szerkesztőségének gyűjteményeként mai napon átvet­
tem. — Budapesten 1875 július hó 9-én. — K a m m c r -
u i a y e r K á r ó l v , kir. tanácsos, noleármester. 

Megválasztott képviselők. 
Második közlemény. — (Július 3—9.) 

104. S z ü l l ő Géza, Pozsonymegye Bazin. 
105—6. Gr. P é c h y Manóes B o k r o s Elek, Ko­
lozsvár. 107. P u l s z k y Ágost, Nógrádinegye 
Széchény. 108. T e l e k y László, Hajdúkerület 
Szoboszló. 109. H o l l ó s y Károly, Fehérmegye 
Ráczalmás. 110 .B. R é v a y Simon, Turócz Ötub-
nya. 111. O s z t f f y István, Sopron Csorna (füg­
getlenségi párti .) 112. K u l c s á r Lajos, Sopron 
Nagybarom. 113. S z o n t á g h Pá l , Nógrádm. 
Balassagyarmat (második helyen.) 114. H o -
r á n s z k y Nándor , Mosony. 115. Gr . P o n -
g r á c z Ágoston,TrencsénUjhely-Varin (szélső­
jobb.) 116. M á d a y Lajos, Trencsén Csácza. 117. 
M aj z i k Viktor, Hevesmegye Tiszanána (füg­
getlenségi párti.) 118. D a r v a s Imre , Abauj-
niegye Zsadány. 119. S z a t h m á r y Miklós, 
Abaujmegye Göncz. 120. Gömóri S z o n t á g h 
Pál , Gömör Rozsnyó. 121. B i t t ó István, Mo-
sonmegye Surány. 122. B á n ó József, Sáros 
Héthárs . 123. C s i d e r Károly, Gömör Rima­
szombat. 124. R a g á l y i Gyula, Gömör Putnok. 
125. S z e n t i v á n y i Árpád, Gömör Kövi. 126—7. 
B a u s z n e r n Guidó és S a c h s e n h e i m Albert, 
Medgyesszék (nemzetiségiek.) 128. H o u c h a r d 
Ferencz, Aranyosszék Felvincz. 129. M u z s l a y 
Sándor, Nógrádm. Nógrád. 130—1. K ö n c z e y 
Károly és g r . N e m e s Sándor, Felső-Fehérme-
gye. 132. C s á s z á r Bál int , Sepsi-Sz.-György. 
133. S o ó s Gábor, Hajdu-Dorog (függetlenségi 
párti.) 134. P l a c h y Tamás, Nógrádmegye Szar- i 
vas-Gede. 135. G u l l n e r Gyula , Pestmegye 
Abony. 136. S z a b ó Mihály, Böszörmény. 137. 
B a l o g h Károly, Baranyamegye Mohács (füg­
getlenségi párti.) 138. K á r o l y i János, Nógrád 
Fülek. 139. H a z a i Ernő, Esztergom Köbölkút. 
140. F á y Béla, Pestmegye Gödöllő. 145. S z i ­
l a d y Áron, Halas város. 146. M o c s á r y Lajos, 
Kecskemét (függetlenségi párti.) 147. S z ű c s 
Imre, Kecskemét. 148. P a p Lajos, Kezdi vásár­
hely. 149. H a l á s z Bálint, Pestmegye Dabas. 
15U. J a n k o v i c h Miklós , Pestmegye Duna-
Vecse. 151. S z i l a s s y J ános , Pestmegye Mo-
nor. 152. Gr. R á d a y Gedeon, Pestmegye Vácz. 
153. R a g á l y i Ferdinánd, Makó (függetlenségi 
párti.) 154. J ó k a i Mór, Baranyamegye Dárda 
(másodizben.) 155. Gróf F o r g á c h Antal, Nó­
grádmegye Losoncz. 156. P e r e t t i Lajos, Fiume. 
157. L u p p a Péter, Pestmegye Szent-Endre. 158. 
B a l á z s Frigyes, Nagy-Becskérek. 159—160. 
C s i k y István és D á n i e l Márton, Erzsébetvá^ 
ros. 161. Z s i t v a y József, Esztergom Dorog. 
162. P ó r Antal, Esztergom város. 163. Z a b u -
l i k Lász ló , Kolozs. 164. B e r e c z k i Sándor, 
Marosszék Felsőkerület. 165. K o v á c s y Gyula, 
Pestmegye Dunapataj . 166. S z i l a s s y János, 
Pestm. Monor. 167. F ö l d v á r y Mihály, Pestm. 
Keczel. 168. K o m j á t h y Béla, Jászkunk. Tür­
kévé (függ. párti). 169. F a r k a s Elek, Nagy-
Kőrös. 170. H e l f y Ignácz, Baranya Sz.-Lő-
rincz (függ. párt i) . 171. S i m o n y i Ernő, Bara­
nya Szalánta (függ. párti) 172. S i m o n y i Ernő, 
Czegléd (másodszor) — (fúggetlens. párti) . 173. 
K i r á l y Lajos, Jászkunkerület Jákóhalma. 174. 
T a r a y Endre , Pécs. 175. F e r d i n á n d y Berta­
lan , Abaujmegye Nagy-Ida. 176. V e n d é g i 
Gábor, Abaujm. Szepsi. 177. T i s z a László, 
Torda. 178. J e n é i József, Marosszék alsó-ke­
rület. 179. S z l u h a Benedek , Tolnamegye, 
Szegzárd. 180—1. B a r c s a y Ák. és b. K e m é n y 
István, Alsófehérmegye. 182. P e r c z e l Béla, 
Tolna Bonyhád. 183. S i m o n f a y J . , Baranya 
Pécsvárad (függetlenségi párti) . Iö4. A n t a l 
Gyula, Baranya Siklós. 185. Br. K e m é n y 
Kálmán, Tordam. Felsőkerület. 186. M i s s i t s 
János, Temesvár. 187. P a c z o l a y János, Hont­
megye Ipolyság. 188. B a l o g h Imre, Jászkun­
kerület Fülöpszállás. 189. K a j u c h József, Lip-
tómegye Rózsahegy (Sennyey-párti) . 190. K o -
r i z m i c s László, Vízakna. 191. S i s k o v i c s 
Tamás, Baranyamegye Sásd. 192. S z a b o v l y e -
v i c s Mihály, Nagy-Kikinda (nemzetiségi). 193. 
B. J ó s i k a Lajos, Aranyosszék. 194—5. H o r ­
v á t h Lajos és L i c h t e n s t e i n József, Miskol-
czon. 196. Z s i l i n s z k y Mihály, Gyoma. 197. 
Gr . K á r o l y i Tibor, Orosháza. 198. S z i r m a y 
Ödön, Zemplén Homonna. 199. H o s z t i n s z k y 
János, Pozsony második kerület. 200. S z 1 á v y 
József, Pozsony első ker. 201. P e c h Antal, 
Selmeczbánya. 202. T i s z a Lajos, Küküllő alsó 
ker. 203. L e h ó c z k y György, Körmöczbánya. 
2 0 4 . J ó k a i \ f Av I Iniiniu^.U-úiói.l.uK- / l ,o, .m„.i ; i-

helyen.) 205. K a u t z Gyula, Győrváros. 206. 
P e r c z e l Lajos, Tolnám. Szakcs. 207. L u k a La­
jos, Hontm. Szálka. 208. K e n d e Péter, Ungm. 
Ungvár. 209. T o m c s á n y i László, Ungm. Szo-
bráncz. 210. M o c s á r y Géza, Ungm. Nagybe-
rezna. 211. B e r n á t h Dezső, Ungm. Nagykapos. 
212. H o r v á t h Gyula, Kükül lőm. felsőkerület. 
213. K o l l á r János, Szarvas város. 214. Báró 
S e n n y e y Pál , Zemplénin. Király - Helmecz 
(szélsőjobb). 215. C s e m e g h y Károly, Aradm. 
Pécska. 216—7. T r a u s c h e n f e l s Emil , (nem­
zetiségi) és W a c h t e r F r i g y e s , Brassóvidék. 
218. Z m e s k á l Zsigmond, Hontm. Németi. 219. 
P o t ó c z k y Dezső, Zemplén Medgyaszó. 220. 
I r á n y i Dániel, Békés város (függetl. párti.) 
221. Gr. H é d e r v á r y K h u e n Károly, Győrm. 
Győr-Sziget. 222. V l a d á r E r v i n , Zemplén 
Terebes. 223. B a y Géza, Győrm. Peer. 224. 
B o h u s Zsigmond, Aradm. Szentanna. 225. 
Z a l a y István, Zemplénm. Mád. 226. M e c z n e r 
G y u l a , Zemplénmegye Sátoralja-Ujhely. 227. 
T h e o d o r o v i c s János, Máramarosm. Huszth. 
228. V i z s o l y i Gusztáv, Tolnám. Kölesd. 229. 
S z e n i c z e y Ödön, Tolnám. Paks . 230. H e t s 
Károly, Tolnám. Pinczehely, 231 . K i s z e l y Ár­
pád, Liptó-Szent-Miklós. 232. K o s s u t h Mihály, 
Zemplén N.-Mihály. 233. N y i s z t o r , Aradm. 
Világos. 234. B i r ó Kálmán, Aradm. Radna. 
235. S i m o n y i Ernő, Szentes város (harmad-
izben) (függetlenpárti.) 236. M a t k o v i c h J á ­
nos, Győrm. Téth. 237. S z a p l o n c z a y Miklós, 
Mármaros - Sziget. 238. C z i p l e Zsigmond, 
Mármaros - Sugatag. 239. V á r a d y Gábor, 
Mármaros-Técső. 240. H e g e d ű s László, Zem­
plén Ö-Liszka, (függ. párti .) 241 . P o g á n y Ká­
roly, Vajda - Huny ad. 242. L o v á s z Miklós, 
Torna Szin. 243. L ü k ő Géza, Torna Görgő 
(függetlenségi párti.) 244. B i b i c s Döme, Nagy-
Kikinda. 245. G i d ó f a l v i Albert , Illyefalva. 

246. S z l u h a Ágoston, Szeged felsőkerület. 
247. H e g e d ű s Sándor, Abrudbánya. 248—9. 
D ő r r Sámuel és C o n r á c l Károly, Ujegyház-
szék (nemz.) 250. R ó t h Keresztély, Nagysink-
szék, Szentágota (nemz.) 251. H i e r s c h Tiva­
dar, Újvidék. 252. C z e g l e r János, Zombor. 
253—4. B o r l e a Zsigmond és H o d o s s i u J ó ­
zsef, Zarándmegye (nemzetiségiek.) 255—6. 
D e c a n i Gusztáv és B u d a k e r Gottlieb, Besz-
terczevidék (nemz.) 257. B . B á n h i d y Béla, 
Arad Kis-Jenő. 258. G u r b á n Constanz, Arad 
Buttyin (nemz.) 259. T ó t h Kálmán, Baja. 260. 
B. Ü c h t r i c z Zsigmond, Veszprémin. Vesz­
prém. 261. S z e n t p á l y Jenő, Ugocsam. Halmi. 
262. S z e n t á l György, Nyitramegye, nyitrai 
kerület. 263. K á l l a y Ödön, Szeged alsó kerü­
let (függetl. párt i) . 264. P i l i s y László, Szabolcs 
Kisvárda. 265. B . S i m o n y i Lajos, Bihar Sza-
lonta. 266. T r e f o r t Ágoston, Szepes Lőcse. 
267. B . P e r é n y i Zsigmond, Ugocsamegye 
Nagyszőllős. 268—9. K n ö p f l e r Vilmos és 
B o r o s n y a i Pál , Marosvásárhely. 270. M a r a 
Lőrincz, Hunyadmegye Hátszeg. 271. Z s e d é -
n y i Eduárd , Szepes-Szombathely. 272. B e r z e -
v i c z y Egyed , Szepes Kézsmárk. 273. M a r k -
h o t János, Nyitra Vágvecse. 274. M i h á l y i 
Pé ter , Máramaros Vissó. 275. H a m m e r s b e r g 
Jenő , Szepes-Igló. 276. Gr . P o n g r á c z Adolf, 
Nyitra Vágujhely (szélsőjobb). 277. M u d r o n y 
Soma, Szepes Gölniczbánya. 278. M a k r a y 
Aladár, Hátszeg. 279. S z o b o s z l a y József, 
Szabolcs Nagy-Kálló. 280. V i d o v i c s Ferencz, 
Szabolcs Nyirbogdány. 181—2. F a b r i t i u s 
Károly és G u l l József, (nemz.) Segesvárszék. 
283. T r e f o r t Ágoston, Sopron (második he­
lyen.) 284. M a n d e l Pál , Szabolcs, Nyírbátor. 

285. Dr . K r a j t s i k Ferencz, Nyitra Privigye. 
286. T e l e s z k y István, Naoy-Várad. 2 8 7 . 
S e r a f i n Frigyes, Nagysink. 288. Gr . B e r é -
n y i Ferencz, Nyitra Nagy - Tapolcsány. 289. 
P a p Gábor, Veszprém Enying. 290. H u n k á r 
Sándor, Veszprémin. Zircz. 291 . B e ö t h y Al -
g'ernon, Biharm. Hosszupályi. 29$. B é k á s s y 
Károly, Vtszprémm. Somlyó - Vásárhely. 2 9 3 . 
H g O d e s e a l c h y Gyula, Nyitram. Zsámbo-
krét. 294. O c s k a y István, Nyitram. Galgócz 
(szélsőjobb). 295. Gr. B e r e h t o l d László, 
Nyitram. Érsekújvár, (szélsőjobb). 296. N a g y 
György, Biharm. Székelyhid. 297. S z o m j a s 
József, Szabolcsm. Tiszalök. 298. F a r k a s 
Elek, Biharm. Ugra. 299. K o r o n t h á l y . F e ­
rencz, Nyitram, Szenicz. 300. B á r á n y i Ágos­
ton, Biharm. Margitta. 301 . C s i l l a g h " y József, 
Árvamegye Alsókubin. 302. M o l n á r Aladár, 
Veszprémin. Nagy-Vázsony. 303. N a g y Ignácz, 
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meoye tiszaháti kerület. 305. H u n y a d y 
Béla, Beregm. Felvidék. 306. J á -/. s a y Antal, 
Bereo-m. Munkács. 307. D á n i e l Ernő, Toron-
tálrn. Szentgyörgy. 308—9. Br . B á n f f y László 
és F e l s z e g h i Sámuel, Dobokamegye. 310. 
C s á v o s y B é l a , Torontálmgye Párdány. 311. 
g z é 11 Kálmán , Vasmegye Szent - Gotthard. 
312. A n t o n e s c u Is tván , B. - Bogsán. 313. 
I s t ó c z y Győző , Vasmegye rumi kerület. 
314. D á n i e l László, Temesinegye Moravicza. 
315. G o r o v e István,Temesmegye Orczyfalva. 
316. A n t o n e s c u István, Krassómegye Bog-
Ián. 317- B . K a a s Ivor, Hátszeg város. 318. 
C s a n á d y Sándor, Bihar Berettyó-Újfalu (füg-
wetlens. p.) 319. P r e p e 1 i c z a y Gyula, Temes 
Csákóvá. 320. H a r k á n y i Frigyes Krassóme-
(rye Facset. 321. T a r n ó c z y Gusztáv, Nyitra-
nTe«ve Szakolcza. 322. L i p o v n i c z k y Sándor, 
Bihar Tenke (szélsőjobb.) 323. G á b o r Péter, 
Bereczk. 324. G á s p á r András. Biharm. Bihar. 
325. Z a k ó György, Zenta. 326. T u l o k Zsig­
mond, Vasm. Sárvár. 327. B a b i t s Is tván, 
Ecrer. 328. S z l á v y Olivér, Biharm. Élesd. 
329. H o r v á t h Boldizsár, Vasm. Szombathely. 
330. H e o ' y e s s y Márton, Biharm. Báránd 
(fűo-o-etl. P-) ^ 3 1 . K o z m a Parthén, Biharme-
<rve Belényes. 332. R o m á n Sándor, Biharm. 
C'séke. 333. Ifj. O c s k a i Rudolf, Nyitramegye 
Verbo (szélsőjobb.) 334. M a r i á s s y Sándor, 
Szepesm. Lubló. 335—6. K a p p Gusztáv és 
G é b b e l K á r o l y , (nemz.) Szebenszék. 337. 
L ö w Vilmos, Szerdahelyszék. 33.8. S z i l á g y i 
Isván, Mármarosmegye Ökörmező. 339. S z o n-
g o t t J akab , Középszolnokm. Tasnád (függetl. 
párti.) 340. J a n i c s á r y Sándor, Temesmegye 
Rékás. 341 . W i r k ' n e r Lajos, Temesm. Riss-
berg. 342. F r ö h 1 i c h Gusztáv, Temesm. Uj -
arad. 343. B é s á n Géza, • Temesmegye Kis-
Becskerek. 344. B o s á n c z i Adolf, Középszol­
nokm. Szilágy-Somlyó. 345. S z t u p a György, 
Krassóm. Fehértemplom. 346. B a r t a 1 György, 
Kővárvidék felső kerület. 347. P a p Sándor, 
Kővárv. alsó ker. 348. Dr . E r i i n g Miklós,, 
Torontálm. B.-Komlós.349. S e r a b e r y István, 
Szabolcsin. Nádudvar (függ. párti.) 350. Z s i r o s 
Lajos, Torontálm. Nagy-Szent-Miklós. 351. 
V i d 1 i c z k a y József, Nyirggyhás* (függ. p.) 
352. H i e r r f n y n i i Károly, Torontói /.som­
bolya. 353. H o l l á n Ernő, Vasmegye Felső-
Kör. 354. S z e n d e Béla, Krassó Lúgos. 355. 
E r n u s z t Nándor, Vasm. Német. Újvár. 356. 
F ü g h Károly, Vasm. Kőszeg. 357. B. .W o-
(1 i a n e r Béla, Krassóm. Oraviczra. 358. T o r-
m á s s y Mihály, Temes Hidegkút . 359. Z s i b-
i- i k Kálmán, Vas Körmend. 360.. B o d a József, 
Vas Kisczell. 361 . B e n k e József, Vas Mura­
szombat. 362. P o g o n y i Dénes, Középszolnok 
Zsibó. 363. H u s z á r Imre, Torontálm. Biliét. 
364. D á n i e l Pál , Torontálm, Zichyfalva. 365. 
S v á b Károly Torontálm. O-Besaenyő. 366. 
C s é r y Lajos, Naszódvidék. 367. B a k c s y 
Ferencz, Háromszék. 368. B a l l o g h JózsefJ 
Árvám. Bobró. 369. D o m a h i d y István, 
•Szathmár Nagy-Károly. 370. D o d a Traján, 
•Szörénymegye (nemz.) 371. P o l i t Mihály, 
Torontálm. Pancsova. 

Az eddio- megválasztott 371 képviselő közt 
van 307 szabadelvű párti, 29 függetlenségi párti 
16 szélsőjobb, 19 nemzetiségi képviselő. Nincs 
még megválasztva a magyarországi 418 képvi­
selő közül (a horvátokat ide nem számitva) ösz-
szesen 47 képviselő; megjegyzendő, hogy 14 
helyen a választás határnapja még nincs kitűzve, 
s 10 helyen a szavazatok megoszlása folytán uj 
választás rendeltetett el, s igy egyelőre még 
csak 13 'képviselő megválasztása várható. 

Halálozások. 
F ü l e p L i p ó t , kir. táblai tanácselnök, f. hó 3-án 

elhunyt a Margitszigeten 65 éves korában. A boldogult 

jelentékeny szerepet játszott a szabadságharca idejé­
ben is, mint királyi biztos 'fémesben; ugyancsak 1848-
ban az országgyűlésen Temesvárt képviselte. Fülepp 
volt, ki a korona elrejtésén' megbízást kapott, s ezt 
végrehajtva, elmenekült, és Fr*ncii*oru4gb*n ttiltötte 
a számkivetés éveit. Az idők jobbrafordultával vissza 
tért hazájába itt ügyvéd lett, majd az alkotmányos 
korszak életbeléptévé! két országgyűlésre választák 
meg képviselőül Temesmegyéböl, a biróságok rende­
zésekor pedig a legfőbb törvényszékhez nevezteti tt ki 
búénak. Özvegyet és négy gyermeket hagyott maga 
után. 

Kihunytak még: W a l t e r Imre, ügyvéd s a gróf 
Károlyi Sándor központi irodájának rento ja , 18 évei 
koriban, Budapesten.— Veszé ly J á n o s , (Bvároti 
polgáriskolai tanár, l'arádon 27 éves korában. ( ' - á k :'i 
n v i Á g o s t o n , kir. kincstári tiszt tat.'., Aradon. 64 éves 
korában. — Skub l i e s Bal, ügyvéd. 98 éves korában 
a zalainegyei líessenyön. — A l v i n e z y Maiv l'ál 
nyugalmazott kir. törvényszéki elnök f. hó is án, 7.r> 
éves korában, Diósgyőrben. — K ö t v ö s Szál. 
szathmári irgalmasnénék pár hóval ezelőtt megválasz­
tott tartományi főnöknője, f. bé 2-án. 

Külföldön elhunyt: J a c k s o n 11 a i n e s, a hireskor­
csolyázó, ki a városliget jegén is mutogatta magát. ;t.r> 
éves korában, egy svéd városkában, s óhajtása szerint: 
Stockholmban temették el. 

Szerkesztői mondául való. 
— BL-XOtttra. Bexsavétéae a talált tárgytól nem 

állhat meg, sőt merő képtelenség. - Megjegyezzük azt 
is, hogy a kör négyszögitcsét e/.élzó értekezéseket az 
akadémia bírálatra sem fogad e l : ez ki van mondva 
alapszabályilag. 

— „Siessünk élni.-' Sietni fogunk közölni. 
— M. I'. Kemmiseentiák. . . . Ez érdekes tárgyról 

még részletesb adatok iránt kaptunk Ígéretet. A köz­
léssel azért késünk ily soká, mert azokat is be akarjuk 
várni, hogy minél teljesebbet adhassunk. 

— P. I. Múlt számunkból kimaradt mind a két 
dolog. Most is csak egyiket adhatjuk; a másikra külö­
nösen hosszasága tekintetéből, türelmet kell még 
kérnünk. 

— X. Miklós. A „V. U." igen szivesen lekötelezné 
a kérdés feltevőjét, de egy novelláig nem hi.-zszük, 
hogy le tudná kötelezni a legalaposabb magyarázattal 
is. Legalább F. (alias K.) János abban a 'vélemény­
ben van. 

— Bpest. Az „Öngyilkos leányhoz" irt versnek 
hangja elég jó, de nem lehet tisztába jönni a viszony­
nyal, melynek nyilatkozása az egész költemény. „Mehr 
Lieht" — mint (iöthe mondta, mert bár sokszor helyes 
művészi fogás egyet-mást elhallgatni, de az érthetőség 
rovására homályban hagyni semmit sem szabad. 

— „Borongó éj ." Nagyokat mond és még sem mond 
semmit. 

— ..Fekete a . . ." X e v a e szerint min fogjuk meg­
ismerni, — de nem is vagyunk reá kíváncsiak. 

— X. B. 1). A középszerűségnek csak alsó vonalán 
ál l ; egy-két sikerült kifejezés van benne, de egéssben 
véve gyönge. „Hova fordításáról" tehát tisztában lehet: 
papírkosárba ment. 

— ..Megnyugvás.'- Nyugodjék meg benne, hogy 
soha, de soha sem lesz önből poéta ! 

— Sz. I. „Szemrehányás.1 Oyartéslg, rúnpengetés. 

\yilt-tér.* i 
E lap mai számának hirdetési rovatában van 

közzétéve idősb Heckscher Sámuel (Hamburg­
ban) s z e r e n c s e-h i r d e t é s e . E ház, az i 11 
valamint a v i d é k e n n y e r t összegek pontos, 
titoktartás melletti k i f i z e t é s e által nagy 
mérvben megalapitá hírnevét, s mai hirdetésére 
is felhívjuk a figyelmet. 

* Az e rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

H I - N A P T A R. 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

is"), július dectemberl folyamira. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június 

hó végével lejár, fölkérj Ok, hogy mielőbb szívesked­
jenek megújítani megrendeléseiket, nehogy félév kö­
rül az elöti,» i \ ;';.'>' elíesése miatt 
késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Huaii éa 
•ttiias 

Eatasliku és írstesUu 
uitár 

Előfizetés) roitéíelek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapestea házhoz 

hordva 
a Vasá rnap i Ujsag és Po l i t i ka i I j d o n s á ^ o k 

együt t : 
Négy \ re 
Félévre 

:i ft. 
«ft. 

Csupán a V a s á r n a p i 1 jsá i r : 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 ft. 

Csupán a P o l i t i k a i UJdOBSágokt 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
rV'évre :t „ _ „ 

| V Az elötizetések legezélszerülilien postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, eg ctem-utezs 4. » . a ) 

SAKKJÁTÉK. 
814 számú feladvány, Gold Samutól (Bécsben). 

Síid. 

: ' X & - : ; '•• '''-'' 

* ílllgCk. * 

Világos Indul i ;i negyedik lépésre mattot mond. 

S0í>-dlk számú feladvány megfejtése. 
(Siasú Gy.-btl fcmkisaa.) 

VII. 
1. Ba8~f3 . . 
2. e2—e4 . . 
8. Bf7-f4 , . 
1. J U. 1— dSmat. 

1. 

SSt. 
el— f.J: 
d l e.'i: e. p . 

Keö—íi: 

a) 
Fa7—<•:> b 
Ke.")—d5 
tetsz. szer. 

••,. Hb-1— c « t • • • • 
:;. K b 7 - e 4 - f . . . . 
!. ]IeH-fö v. b 2 - b 3 m a t . 

1 d 4 - d : ; 
<-i. B f 7 - d 7 Fa7—f'2f 
•>,. B: Ks tb . 

Hívesen fejtették meg: Yen»ré«»«: Fülöp József. 
— Ctlwi: Glesinger Zsigmond.— MrsssatakSi: Gérecz 
Károly. — lí»rMH«»«: Zagyva Imre.— Síigtt-íséien 
Mayer Károly. — üiks los i : Hartmann testvérek. — 
SukadUi: Kosztolányi Árpád. — k sesti sakk-kör. 

H Vauri. 
12 Hétfő 
13 Kedd . 
14 Szerda 
lö Csiit. 
lo Pént . 
17 Szomb 

július 
(' 8 Pius pápa 
Henrik császár 
Margit aziiz 
Bonaventur 
Apostol, oszlása 
Kánnelbegyi b. a. 
Zoroard András 

f 7 Eleonóra 
Xábor 
Jenő, Joel 
Kamillus 

| Apostol, oszlása 
F'austus 
Zobor 

június (.. 
a E 1 PfUr és Pil 
30 12 Apostoi 
1 Jiliu 
2 Bold. A. ruhája 
3 Jáezint 
4 Kret. András 
5 Athanáz 

1 Taamux, Bos 
8 
9 

10 
11 Démnt 
\-J 
13 
11 Sakk. Ballt 

ó. p. ó p. é. p. o. p. 
4 ló 7 53 1 99 11 3Í» 
4 15 7 66 i 47 11 66 
4 16 7 54 3 ö« regg 
4 17 7 53 
4 1H 7 Sí 
4 l!í 7 51 
4 20 7 51 

5 4 0 22 
6 10 0 53 
7 6 
7 54 

1 33 
2 25 

Htld Tá l tHáUi . ® Holdtölte 18-án 2 óra 43 perczkor délután. 

T a r t a l o m . 
V. Ferdinánd és Mária Anna (arezképek). — 

A Gö'the dalaiból. — Laptye de kapra, (folyt.) 
— Prága (képpel). — Áz árviz romboíáai 
Budán (képpel). — A muzeumokról. — A rejtel­
mes sziget (folyt., két képpel). — Melléklet: A 
szegedi Tiszaparton. — Önismeret. — A hétről. 
— Irodalom és művészet. — Kdzintézetek, egy­
letek. — Mi újság V — Megválasztott képviselők. 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Nyilt-tér. — Sakkjáték. — Hetinaptár.  

Felelős szerkesztő: Sagy JUklés. 
(L, ezukor-uteza 11. sz.) 



446 VASÁRNAPI UJSAO. •>*. SZÁM. 1875. JULIUs, 

A Franklin-Társulat 
kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik sz.) lehet megrendelni: 

Tizedik évfolyam. 

Jogtudományi Közlöny. 
A kolozsvári és temesvári ügyvédi kamarák hivatalos közlönye. 

Heti szaklap, kapcsolatban a 
D öntvénytáirral 

és s törvénykezésre \onatkozó összes 

SzaMljTBÉMelí s f r á i v a s l a l eyniteményéTBl. 
Szaktudósok közreműködésével szerkeszti: 

Dr. Dárday Sándor. 

E l ő f i z e t é s i á r a : 
egy évre 12 írt, félévre 6 frí, negyedévre 3 frt. 

Jo és ta r tós munkáér t jó tá l l ás biztosíttatik! 

O 

0 3 

S 
B 

«— 

O 

©. 
B 

EAU F I G A R O 
Utiété d'HygiéneFran?aise Paris, Boule várd Bonne-Nouvelle I. 

Teinture speciale pour les cheveaux. 
Hasonlithatatlan szer »z őszülő haj rendbehozására. 
Az Eau Figaro sem a bőrt, sem a fehérneműt nem szeny-

ezi be, az ősz hajnak előbbi természetes színét "a haj be-
Szólása nélkül« visszaadja, és a kenőcsöt és olajt tökélete-

I tea pótolja. 

CHULHOF ADOLF 
országút, Károly kaszárnya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r t ! 5 

czipőgyári raktárában, 
legnagyobb választék nagyban és kicsinyben : 

01 
1 
J 
II 

Az aratás közeledtével ajánljuk t. ez. gaz­
dáinknak legjobb minőségű 

salgótarjáni iömörszenünket 
mérsékelt árak mellett. 

részvény-társulat 
B u d a p e s t e n . J d z s e f t é r 0 . 

A FRAIKLII-TÁRSUUT magyar irodalmi intézet kiadásában Buda­
pesten (egyetem-utcza 4- ik szám a.) megjelent és minden könyvárusná l 

k a p t a t ó : 

A 
Beszély- és rajzgyűjtemény. 

Irta 

9 

Tartalom : Eay igaz történet — A nagymama. — 
Margit levelei. — Rászedve. — Híven a sírig. — Egy 
este a hegyek közt. — A ki az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett. — Két csattanás. — A mig a férj a 
klubban van. — Virág Pista csókja. 

Ára fűzve 1 írt 50 kr. 

(nehézkór ) l e v é l u t j nn gyó • 
g y i t t a t i k d r . K I L L . I S C H , 
külfiul. o rvos á l ta l D r e z d á ­
ban , W i l h e l m s p l a t z 4. sz . 
(ezelőt t B e r l i n b e n ) . 

Eredmények százanként! 

I I ö l g y e k n e k : 
ComodCZipÖk, fin. éberlásting v. bőrből ft2.20. 
Comodczipők legfin. bőr v. éberlásting, sark­

kal és nagy csokorral 2 frt. 
Czugos topán eberlastingból 6" magas szárral 

és lakkorral, legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
Finom bőr CZngOS topán, 6" magas szárral 

lakkorral és erős dupla talppal 4 frt. 

T J r a l t n a k : 
Comod-CZipók finom bőrből 1 frt 30 kr. 
Legfin. Zergebór-topán lakk-orral 4 frt 8 
Külföldi borjubór (vixos) vagy sagrin-bőrbtl 

erős dupla talppal, legtartósabb fajó y 
Leányok, fiúk és gyermekek számára mindé* 

neműben k es gye 
1 frt 50 krtól 3 frtig. 

'Vidéki rendelmént/ek utánvét K! mellett gyorsan és pontosan eszközölte nek. 

A Franklin-Társulat 
magyar Irodalmi intézet kiadáuában 
Budapesten CW«í':»»-utrza 4. azúm) 
megjelent és minilcn könyvárusnál 

kapható: 

BEXICZKY 1KMA. 

A nők hivatása. 
( N y o l c z a d r é t , 248 lap.) 

Fűzve 1 frt 20 kr. 
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Ara 5 franc = frt 2.50. 
E g y e d ü l i r a k t á l -

parisban FAY K.-nál »rue de la Paix 9«; B u d a p e s t e n : 
• Sándor, m. k. udv. illctszerésznél, Kristóf-téren 

1 sz. alatt. 
Levélbeli megrendelések pontosan (utánvétel mellett 
is) teljesíttetnek. 

Heidinger tanár ö n m ű k ö d ő f a g y l a l t - g é p e i g 
í 

A bécsi világkiállításon kitüntetett 

szeleló-rosták 
(gabona-tisztitó gépek) 

legczélszerübb uj szerkezettel legol-1 
csóbb árakon kaphatók 

Kollerif h Pál 
gyárában 

Budapest IV. aldunasor 14. sz 

annyiban különböznek az eddigi g- péktől, hogy tudó 
Hiányosan sajátszerű szerkezetüknél ffoeva, követre az 
u t a s í t á s t , 20 perez alatt mioden további hozzájárulás 
nélkül készítenek kitűnő fagylaltot. 

Ára i : 3 6 12 24 adagnak 
frt 9.60 12.50 U.&O 16.— 

A 12 és 24 adagos gépek kétféle fagylaltot készíte­
nek egysze r re , é s p e z s g ő f a g y a s K l A S H I I O Z is 
alkalmasak t mi czéíból egy külön betét szükségelte­
tik, mely 3 frt 60 kr és 4 frt 20 krba kerül külön. 

Comfort borszesz gőz-kávéfő ő-gepek. 
Az eddig feltalált kávHőzÖ- gépek legtőkéletes-

bike, mert könnyen kezelhető, gazdaságos, veszély­
te len, jól t iszt i iható, es 10—15 perez alatt kétziti a 
legkitűnőbb kávét. 1 2 3 4 6 

fit 5 80 6.70 7.50 8.50 9.70 
8 l'i 12 csérze feketének 

í r t 11.— 12 80 15.60 darabja. 
T o i f o r r a l o T a l e l l á t o t t u j c o m f o r t tr<Vz-

l c á v l $ f é | M > k , njflyrukel a reggelit az asztalon 
tökéletesen e lkés í i ihe tni : 

1 ! tí 8 adagnak 
írt 1 .50 13 50 16.50 19.— darabja. 

e c h a u d ft flamiue í ' o r c é e , kis takaréktűzhelynek né­
zhető L k i t ü i i o b o r s - / O M Z - 1 í l n i ] > a t mely víz és tej 

gyors fórra.1 át-ara, étkek m^lt-giíése, thea füzese, s más a 
háztartásnál előjövő czeloki oz leiette ajánlandó házi eszköz. 

Kisebb frt 2.75, nagyobb i r t 3 — , nugr irt 3.50, hozzá 
cgv kis üs t frt 1.75, egy thea-kanna irt 1.75. 

_ Francia óra felköltő-szerkezettel 

17' 
uagy mennyiségű legyek biztos, nem 

undorító1 fogásához Csomagolás 25 kr. 
•j * " . , * e e y c x é l s i e r ü k e r t i ^ s r y e r t y a t n r t ó ü v e g b e -

Ezen óra 36 óra hosszáig j á r , s ngy igazithu ó , hogy 
a k i ránt időben élesen csengő hangja által felkelte­
tünk , darabja 7 frt 30 kr. 

I pgy ii j talalmAnyn önmttkOdö üveg l«)fy-
« " V K . « f „ i ; ó - b o r i l f U 

t i t i k k a l . Csomagolás 30 kr Ajánlják 

T 7 T 7 T > T T 7 Q 7 r - T 7 T Q T 7 P T Budapesten, 
I V i m 1 J L Ö Z i ES X i l í j J j r i 1 Porottya-utna2. 0 

n Írásbeli met'MttUua gyorsan tel jesí t tetnek. Árjegyzékek bérmentve. 

Szöges kézi és emelőcsiga-cséplőgépeket 
kizáró agosan készít 

UmrathésTársa 
mezöffazrlasáfJi líjitjir- és vas-öntödéje 

B S * Ismét eladók eladási illetékben részesülnek.*^] 
Mindazoknak, kik U M R A T H és T Á R S Á H O Z 
PRÁGÁBA levél utján fordulnak, az öss/es gépek rajzait 
és leirását, valamint az azokróli bizonyítványokat magában 
foglaló gyári árjegyzék ingyen és bérmentve megküldetik 

aeB 
víz gyogy-intézet Felső-Ausztriában. 

Dma-gözliaióz. állomás: Erzsébet nyosatí vaspálya-' 
Grein. Amstetten. 

(GjorsTonattal 3 órányira 
Az intézet az éjszaki széltol védett, bájos fekvészel. 

egészséges levegővel és pompás sétányokkal bir, fenyő-
erdőktől van körülvéve. — A fürdó-felszerelések» 
gyógy épület uri és hölgy-termeiben, valamint a nap 
úszó-, hullám és napfürdók a szabadban a legojaN 
rendszer szerint vannak berendezve. 

Posta- éstávirda-hivatal,foyatok és omni­
buszok magában az intézetben léteznek. — Erkély-M" 
bák a leggyönyörűbb kilátással. 

Felvilágosításokat adnak és elórajzokat küldenek: 
a fürdő-igazgatóság JKreuzenben. 

Dr.med.Urbaschek Félix, és Nagel Ei 
igazgató fürdőorvos Kreuzenben. tulajdonos, 

Unczi ken 

I A FRAIÍKLIN-ZTÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten êgyetem-ntoza 4-ik sz,) 

megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

Elbeszélések az ifjúság számára. 

Altosén, Campe, ScMu Krisíó és 
m ü v e i u t á n 

irta 

M I L E S Z B É L A . 

A FRAHKLIH-TÁESDLAT kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) a koretKezö hírlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

Legolcsóbb újság a magyar nép számára 
9 NÉPLAP 

POLITIKAI HIEADÓ, 
mely megjelen 

minden héten vasárnap, mulatta tó és tanulságos tartalommal, 
• a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal. 

A minden héten egy ivén megjelenő" és képekkel érdekesbitett újság ára 

egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 
Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk, 

.egy darab 5 kros bélyeg kívántatik. 

HELFY IGNÁCZ lapja: 

a Qü(?2&§2(i(D<3a 
politikai hetilap, 

mely immár nyolyezadik évfolyamába lép. J e l s z a v a : FÜGGETLENSÉG-
Törekvése, h o g y „Magyarország függe t l en önál ló á l lam l e g y e n , mely 
minden beavatkozástól menten intézze saját ü g y e i t . " E z irányban tartott 
czikkein k ivül tartalmát képezik gondosan irt Ismeretterjesztő", mulattató é», 
kttzgazdászati k ö z l e m é n y e k , melyek mel lé koronként képeket ad 

Előfizetési ára: 
Egész évre 6 frt, féléire 3 frt, ttom bóra 1 frt 50 kr. 

Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a mélyre bérmen Négy fmnetszettel. 
.Borítékba keményen kötve ára 1 forint 50 krajezár. 

Főnyeremény eset­
leg 450,000 márka 
uj német birodalmi 

értékben. 

üj 
szerencse-
hirdetés. 

M: s i» 
a hamburgi állam által biztosított nagy pénzsorsjáték 

nyeremény eibeni 
részvételre, a mely sorsjátékban 

8 millió 600,000 bírod, márka 
bizonyosan nyeretni fog. 

Ezen előnyös, tervszerüleg csak 84,000 sorsjegyet tar­
talmazó pénz-sorsjáték nyereményei a követkvzíík : t. i. 
egy nyeremény esetleg 450,000 bírod, márka, külíinl. 
300 000 150,000, 80.000, 60.000, 2-szer 40.000, 36.000, 
6-szor 30.000,24.000, 2-szer 18.000. U-ezei 15.000,2 sz. r 
12.000, 17-szer 10,000, 4-fwer 8000 és 6000, 60-szi • 5000 
és 4000, 263-szor 3000 és 2000, 436-szor 1600,1500,1200 
és 1000, 1498-szor 600, 300, IM-fczor 240, 200, és 180, 
28,300-szor 142, 2975-szür 140,122 és 120, 9750-szer 94, 
80, 66, és 38, birod. márka, mint a melyek néhány ho 
alatt 7 osztályban biztos eldöntés alá jönnek. 

Az elsó nyeremény-huzás hivatalosan 
f. év i jú l ius 22- és 23-ára 

van megállapitva, melyie 
egy egész eredeti sorsjegy csak 8 frtba, 
egy fél eredeti sorsjegy csak 4 frtba, 

egy negyed eredeti sorsjegy csak 2 frtba, 
kerül, és ezen az állani által biztosított eredeti sors­
jegyek (nem pedig betiltott 'gérv<-nyek) az összeg 
bérmentes beküldése vagy pósta-eiöíeg mellett bármely 
távoli vidékre általam megküldetintk. 

A résztvevők mindegyike eredeti sorsjegye mellett 
az államczimerrel ellátott eredeti tervezetet, valamint a 
húzás megtörténte után azonnal, felszólítás nélkül a hivata­
los huzási lajstromot kapja ingyen megküldve 

A nyeremények kifizetése és szétküldése 
általam egyenesen az érdekeltekhez intézve pontosan és a 
legszigorúbb titoktartás mellett történik. 
£ZW Minden megrendelés egyszerűen posta-befizetési 
CS=" lapon vagy ajánlott levél utján eszközöltethetik. 
C3=" Az illetők forduljanak tehát megrendeléseikkel 
C3=" egész bizalommal 

idősb Heckscher Sámuel 
bankár és váltó-tulajdonoshoz H a m b u r g b a n 

P í e i í e r F e r d i n á n d 
(Budapest, szervitatér sarkán.) Kiadásában megjelent: 

Népszerű a iái 
vonatkozó 18 7f> VII. törvényezikknek egyszersmind példákkal 
ellátott gyakorlati útmutatás a kntasteri munkálatoknál ér­
dekelt gazdák községi bizottságok járási becslók, járási bi­
zottságok és becslói biztosok számára. Irta Gyllrki Antal katas-
teri kerileti felügyelő. Mellékelve a törvény eredeti szövege 
és a legújabb ministeri utasítások. 

Á r a Í 5 0 k r . 
Ezen kis könyvecske felől már eddig is több oldalról a 

legkedvezőbben nyilatkoztak, mert ez rövid világos és nép­
szerű előadása által mindenki előtt érthetővé teszi a katas-
teri munkálatoknak nem czélját, szellemét de a kivitel rész­
leteit is ebből egy áttekintésre felismerhetik a birtokosok, 
községi és járási bizottságok és a kir. becslóbiztos urak is, 
hogy mi a teendőjük a munkálat keresztül vitelénél; ugy 
hiszszük e felvilágosító könyvecske nagyon fogja könnyiteni 
minden oldalról az eljárást azért ajánlható, hogy az minél 
jobban elterjesztessék. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik s í . ) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyatem-utcia 4-ik sr.) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

Az iskolai 
takarék-pénztárakról. 

Szózat a tanítókhoz és tanítónőkhöz 
francziául irta 

Fordítottal y . 1 . 

Ara fűzve 20 krajezár. 
Postán keresztkötés alatt megküldve 22 krajezár. 

e>» 

megye és város 

egyetemes leírása. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók 

1874-ben Győr városában tartott 
XVII-ik nagygyűlésének emlékül 

nyújtja 
méltóságos és főtisztelendő 

Dr, S D BKOM, 
a pannonhalmi szt. Benedek-rend főapátja, szt. István 
Vend lovagkeresztese, a magyar orvosok és természet­

vizsgálók XVII . nagygyűlésének elnöke. 

Szerkesztő 

FEHÉR IPOLY, 
^'pannonhalmi benczés tanár, a magyar orvosok és terme-

szetvizsgál|k XVII . nagygyűlésének titkára. 

Á r a f ű z v e «5 í r t . 
Kapható: Budapesten, (egyetem-utcza 4-ik szám) a 

Franklin-Társulat" kiadóhivatalában és a benczé-
sek könyvtárnoki hivatalában Pannonhalmán. 

II 

TÜZETES U T A S Í T Á S 

A KONYHAKERTÉSZET, VIRÁ&MIVELÉS 
É S 

tiYÜMÖLCSTENYÉSZTfiS KÖRÉBEN. 

á legújabb kútfők után 
Irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 

Átnézte és jegyzetekkel 
bori tette 

Dr. FARKAS MIHÁLY 

(X-rét, 285 lap.) 

Ára fűzve 80 krajezár. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

A philosophiai tudományok 
ENGYCLOPAEDIÁJA. 

Irta 

(Kis 8-rét, 136 lap.) Fűzve 80 kr. 

KÉZIKÖNYV 
KIR KÖZJEGYZŐK 

számira. 
Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

iromány példákkal ellátva. 
írták 0i 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR és ZLINSZKY MRE 
t „%Ud«á iji Söilíi;" .Mrlentöje. i inti kinin ítél* tílla póikiriji. 

O. kötet 
. - í * ^ Ara fűzve 1 forint 20 krajezár. 

E második kötet a gyakorlati útmutatásokat, segéd­
eszközöket, mint a díjszabályzatot, bélyegtörvényt, atb és 
egykimerito irománypéldák gyűjteményét tartalmazza. 

: Az első kötetnek ára szinte 1 frt 20 kr. 
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i FEANKLIH-TABSÜLAT magyar irodalmi intézet kiadásában Buda­
pesten (egyetem-utón 4-ik siám a.) negjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 
oca - készitmé 
évek során át bebizo­
nyult , gyógyí t gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a l é l e k z e t i s zervek­

n e k (1. sz la|>dncs); 
a z e m é s z t é s i s z e r ­

v e k n e k I I . sz . lap-
d»c«ésbor) . 

a z i d e g r e n d s z e r é s 
g y e n g e s é g e k e t ( I I I . S / . . I » J -
dacs és coca-bor"/. ) 

Egy doboz v. üveg ára 2 fi. 
Kimerí tő felvi lágosítás in­

gyen s bérmentve a „ S í é r e -
csen"' -hez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten : 
Török J, gyógyszer . , fórxktar 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer 
Prágában: FUrstJózsef, g y ó g y ­
szer. Bécsben: Haubner Et'e an-
g y a l - g y ó g y t á r , Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

Tartalom : 
E g y garzon karácsonya A mit a nök követelnek — 

Az értekezés . A felolvasás. — A kit ház i s i tanak . — A 
hollófürt és az aranyhaj, - Laikus etoiélkndéiek a művésze t 
szülőföldén. Egy félben maradt kép története 

Ara fűzve 2 forint. 

ff ÍZLÉS ÉS TAKARÉKOSSÁG! 
A legdíszesebb divatlap 

Ml 
megjeleli a F r a n k l i n - T á r s u l a t 
Divatrészében a „ B U D A P E S T I B A Z Á K " ad minden szá­

mában mindennemű, a divat és női munka körébe eső illastrációkat, szakértő ma- j 
gyarázatokkal és divattndósitással. Felváltva egyik számban nagy szabásivekft, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nöimunka I 
és háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitandók (Budapest szerviták háa 
III. emelet). Kedves elöfizetönőink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin-
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R « .mui. 
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű írók 1 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket; a fővárosi vitet s^wlj-1 
jét, sat. A lap borítékján liirszekrényben minden érdekesebb mozanatot a társas-
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónőinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer-1 
kesztöi levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, 
felelős szerkesztő. 

Komócsy József, 
főmunkatárs. 

Előfizetési á r a : 
Félévre (július—deczemberi folyam) . 5 frt. 
Negyedévre (július—szeptemberi folyam) 2 frt 50 kr. 

Az elöüzetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
(„Franklin-Társulat," Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Vidéki előfizetések legczélszerübben postautalvány nyal eszközölhetők. 

Valódi eredeti Seraii-Pasta, 
tapaszlalatszerileg szeplő, perjenések, pattanások, arezvörösség, borát-
ka, ránezok, májt'olt stb. ellen: minden évpaakbsn biztos segélyt nyújt 
és pedig káros következmény nélkül, különösen a.bör tisztátalanságait 
eltávolítja. Ara 1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjitó-tej, 
keleti mosdó-Eiixir, állandóan használva, szépíti a bort, s örök-ifju 
friseséget kölcsönöz ar.nak, ezen fölülmulhatlan szer különösen hasz­
náltatik fürdő és minden mosakodás után és haazarcz a n a p hőségének 
vagy hidegnek kitéve vaá*Egy üvegcse ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztó szer, 
mely világhírű tulajdonságait előállítási anyagának köszöni; ezen bal­
zsam — mint semmi más — medvczsirból készül,minélfogva azon rend­
kívüli erővel bir, hogy egésí kopasz helyeken is a legdúsabb hajat 
növeszti. Egy elegáns nagy porczeiián tégely ára 2 frt o. é. 

Valódi keleti hajkenöcs, 
a hajak hullása ellen, már harmadszori használat után a hajak kihullá­
sát megakadályozza és folytonos használat mellett a fejbőrt erősíti, va­
lamint a gyökérnek uj éhetö erőt nyújt. Ezen hajkenöcs különösen 
hagymázos betegségek és gyermekágy után megbecsülbetlen értékű. 
Ara 1 frt 40 kr. o. i. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, 
az egyetlen szer, mely már kétszeri használat után az annyira alkalmat­
lan fejkorpát megsemmisíti, valamint a sömörképzödéat a fejbőrön egy­
szer mindenkorra elhárítja. Egy üvegcse ára 90 kr o. é. 

Valódi keleti szakállnővesztő-kenőcs, 
még fiatal embereknél is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakállt 
növeszti. Több ezer férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszebb dí­
szét. Ara 1 frt 60 kr o. é. 

Valódi keleti haj- és szakái-festő szer, 
megözzült, barna és fekete bajnak előbbi természstes színét visszaadja 
vörös vagy szőke hajat tetszés szerint barnára vagy sötét-.feketére festi. 
Ara 3 fr 20 kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Össze nem té-
veaztondö az európai bajfestöszerekkcl!!) 

Pasta-Hiracnlá, 
indiai növényzsiradékból készült fehér, ártalmatlan balzsam. Ha ezen 
balzsamból a bőr bármely részére, például az arcara. ajkakra stb. cse­
kély mennyiséget dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges 
sápadtságnál, sőt élemedett komáknál is 20 perez alatt ama utánozhat­
tam, mintegy odalehelt, virágzó s átlátszó téstsiint (Incarnat) idéz elö, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk s 
mely sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el nem távolítható 
Ezen kitűnő szer minden festöszernél többrebecsülendö. Ata 1 fr 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipereasztalain 
néikülözhetlenek s az összea európai szépítőszereket fölülmúlják, mert 
nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem közvetlenül 
a Kelet növényeiből vétetnek és ezred éveken át a Serail kizárólagos 
titkát képezték ; egy világszerte ismert illatszer-vegyészi műhelyből: 
Mustapha effendi, caász. török udvari illatszerésztöl Konstantinápoly­
ban, erednek.— Valódi és eredeti minőségben Európában csak az alább 
nevezett főraktárban kaphatók. 

J r L e i S S ü t . urnái Budapesten. 
kirátif mtvnm 46. sas.' I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendök, melyek pontosan és lelkiisme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czi kk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
és pedig német és maeyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás és 
bélyegért 20 krral több számíttatik. 

<y coo O - J « - O O Í Ö S > j<>®<>-»o-m-o&ot 
I véren V 

\£ 

k'ive'kezö 

k i t ü i a ö n e m e i t : 
Caliber 
9 m/m 12 m/m 7 m/m 

frt ü.S0 _*Z - C <> 

12,— 

1 7 - 2 
2-\— 

II itlövetü L< -'faucheiix marok revolver . . . 
„ iH^iiuazstjtilteli revolver, BÍJBA, „ 7..: 

n „ „ disy.otíeii vésett „ 9.-

I ^ ' f a i u í i i - u x r e v o l v e r e k . 
IIu.;lövetü simák, vt-ut c-ovel frt 8.-

„ effy^zerrien vei-ett, vont csövei „ 1". 
„ díszesebben vésett es berakott 

nettéi „ *5— 
RxUfirrf, sima, tizlÖvetü S2,.'> 
Kfgzeu töltött töltények száza . .*. . . . , ,.^-:"> 3.— 

I i A i i c n M ' e r (Uüxfpen g y n l ó j r é v o l v e r e h . 
Hatlövetű bírna, szilárd kff/i i ra»uy . . . . fr. !">.— 18 — 

„ fiii>»inalib kiil: t;iriua!t, vésve . . „ tií -30 20—.fi 
Kés .TI töltött ijVH nyék SZUZH ,. *. - 4.50 
íj/.itbályrizerii judi rovoivpr, gyalogaágí t szt számára (rt rfl„— 

ilyen Iprasságí tisztnek frt 27.—, k zi gényiit-k f t 2.'>.—. 
Töltények sziza a gyaiegajigi tis/.t-rtvotverUez frt 6 ő", a lovassági 

revolvprhcz í r ti.—. 
W e r n d l h a m tüiu* v o n t i*: .ÍÍÍIÍV , o l y ö f e í c y véré t 

medve, vadVHM, szarvas, t á 'ok s egy*t na_'y vad vadászatitra, nyolez 
egj '/erre berakható s sgy negyed perez i.latt c-lsfithetö tö ténynyel. 
ttúss&a 4 ", Vul* a iJV'j.foni.. ára ír t 0:'.—, s/.ur«>uynyal frt tiO.— 

vadás»f^gyv«nk' t , Lei'au'chena re Lancaáter-tiSltéuyaket, s a vadá-
^ sz it min len ügyeb kuhekeit, melyekről bérmentve szolgálnak 
$ rajzokkal eiláiott árjegyzékekkel, njmijáb 

nm 

12.— 
14.— 

1 9 - 2 8 

3.ŐU 

2 4 - 3 . . &.— 
. --zintén 

Eau de Lys de Lohse 
a porosz kir. orvosi hatóságról megvizsgálva és nap-éj 
szeplők, pörsenés, h imlóhelyek és redők ellen ajánlva. J 

A z Eau de Lys a bórt vakí tó fehérségüvi*, puha. sin 
g y ö n g é d - s haj lésonnyá teszi , .és a bőr minden tisztatalansíj 
eltávolítja. 

E g y üveg ára frt 1.30 ( n t g y üveg ára t'rl 2.5ü). Vali 
minőségben készletben található 

Vértessi Sándor, 
magy. kir. i l lat-szerésznél , Budapesten, Kristóf-tér I, u-

Í&T~ Levélbel i megrendelések pontosan (utánvétel mell 
is) . te l jesittetnek. 

KERTÉSZ es ElS^i 
3sr 

Buiapestsn, 
Dorottya u'cva 2 

Irásbfili megbizíífsnlr nt;ínvét mel 'e t t grorean e-zko öltéinek. 

•<yo-909<y<t+Km4>*> o» -ooo-«-o©-o • 

"Nasyyálaszték: 
barege , 

27 
bazár fiókja 

Budapesten, 
kerepesi-út 15. sí. 

Rókns kórházzal szemközt. 

27 fa. 
gazé, e c r u i , 

J A C O N ET , 

cosmanosi karton, 
franezia 

krfttonwkból. 
Torna és czérna 

mosható 
szövetből, 

uri és gyermek­
ruhákra. 

LichtenstBin B. 
és társa 

B u d a p e s t e n . 
Kerepesi fit 15. sz. 

Rókus korházzal szemközt. 

ingyen ésbérmentve. 
Rendelmények pontosan 
és lelkiismeretesen esz­

közöltetnek. 

Gazdag raktár: 
rnmburgi és 
sziléziai tástftu 

s/4
 eu chiflon, 

5 damaszt- és ciwillch-
tüi'iilköziikbiil. 

csipke- és mmiszliii-
ff iggönyök, 

bútor, matracz . 
egyenruha- és 

függöny 
c s i n v a t b ó l 

(Gradl). 

lik 

Minden háztartásban nélkül 

takarék-tűzhely! 
A tisztelt közönség b 

váló figyelmébe ajánlom i 
czélból (ryáramat és rat 
« á r » m » í . mely ilyenetó 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű kaljn»; 
k a t és egyéb e szakba TÍJ-
tárgyakat a legolcsóbb ara 

és elismert l eg jobb s :erkezetek mellett dus válasz 
ban tartalmaz. 

Meirrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Brucky József, 
lakatos árú és tüzszermütő-gyáros Buda; 

IV. ker (belváros) haltér 4. sz 
K i a d á s n a g y b a n é s l c i c s i » y l > e ^ 

Takaró papiros 
(maknlatur) 

lapok kiadó hivatalain 
a ^J a é s ; latja a F r a n k n n - T á r s u l a t n n j v a r irodalmi intézőt é i k r i i w n v c m d a Rudanest íefvetem-utr-ra 

egyetem-uteza 4 szám. 
Nagy ivek mázsánként 10 frt a vasúthoz szili* 

4 - i k *Tííin i 

29-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vaey annak helye egyszeri igtatásnál 15 kr»iczár; többszöri ietatásnál 10 kraiczár. Bélvegdij külön minden igtatás után 30 krajcaár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Rémben: Haasenstein és Vej ler Wallfiseheasse Nr. 10, Mouse H. Seilerstátte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22 

LENDVAY MÁRTON. 
1830—1875. 

jendvay halálával ismét nagy vesz-
||teség érte nemzeti szinművészetün-

ket. Nemcsak amaz első nagy szi-
nészi nemzedék tagjai fogytak el 

már az utolsóig, mely 1837-ben, a nem­
zeti szinház. megnyitásakor, a tért elfog­
lalva tartotta s a kerepesi uti egyszerű 
műcsarnokban a művészetet oly magasra 
emelte, mert Megyeri, Szentpétery, Egressy, 
Bartha, Fáncsy rég elköltöztek, s Jókainé, 
Lendvayné, László nyugalomba vonul­
tak, — hanem a nyomaikba lépett máso­
dik nemzedék legkitünó'bb tagjai közül is 
hiányzik már Tóth József, Szerdahelyi — 
s most utánok ment a második Lendvay 
Márton is. A ki ó't csak apjával s a hős 
szerelmes szerepkörben elődével, az első 
Lendvayval méri össze, a kinek művé­
szetét fia soha sem érhette el, az talán a 
kelleténél kisebbre fogja becsülni e leg­
újabb veszteséget. De a ki az élők közt 
körülnéz s ugyanazon szerepkörben a 
vidék jelesebb tagjait s azokat, kik ko­
ronként a nemzeti színházban is bemutat­
ták magokat, számba veszi: az kénytelen 
lesz bevallani, hogy veszteségünk ez idő 
•szerint nincs pótolva s nehezen is pótol­
ható egyhamar. 

Lendvay, a most elhunyt, nem érte 
utol apját, kit példányid választott magá­
nak ; s ez utóbbi körülmény, valamint áta-
lános művészi sikerének hátrányára szol­
gált, mert a határozott példány után induló 
művész soha sem fejtheti ki tehetségét tel­
jes önállósággal, ugy az igazságos ítéletet 
is megnehezítette irányában, a kritika sem 
kerülhetvén el az összehasonlítást. Kitűnő 
atyák fiai, minden téren, kénytelenek küz­
deni e nehézséggel; a világ többet vár, 
többet követel tőlök, apjokért, mint várna 
különben, önmagoktól. Azt hiszi, ők már 
eleve apjok vállain állanak s hírneve ma­
gaslatáról indultak repülésnek, mint a kis 
madár a sas szárnyai alól. 

De ha az idősb Lendvay emlékétől, ha 
deli termetének, páratlanul szép mozdula­
tai plasztikájának, kifejezésteli nemes arczá-
nak s érczes és hajlékony hangjának va­
rázsától meg tudunk szabadulni, ha fiát 
nem a vele való összehasorditásban, ha­
nem csak önmagában, saját becse szerint 
Ítéljük meg, kétségkívül jeles színésznek 

fogjuk vallani s az uj nemzedék legkivá­
lóbb tagjai közé sorozzuk. A természet tőle 
sem tagadta meg ajándékait; a deli és haj­
lékony termetet, a szabályos és kifejező 
arezot, a zengzetes hangot. S a mi e külső 
kellékeknél talán még több a művészben: 
adott belé ritka becsvágyat, mely nagyra 
törni, a tökély felé törekedni, a regniagasb 
feladatokkal megmérkőzni, a kisebb sike­
reken el nem kedvetlenedve, lankadatlan 
kitartással megint újra kezdeni mindig 
szeretett és soha el nem fáradott. 

Valóban, Lendvaynál alig ismertünk 
buzgóbb, igyekezőbb s e tekintetben lelki­
ismeretesebb színészt; alig olyat, a ki a 
játékrend folytonos igényein tul mindig 

egv-kt'f nagy feladattal s több örömmel 
foglalkozott volna, ki előtt inkább lebegett 
volna a művészet eszménye, melyet ha el 
nem érhetett is, elérni a legnagyobb erő­
feszítéssel törekedett. S bár könnyű vére 
és szenvedélyes heve majd a politikai, 
kivált választási üzelmekbe sodorta, majd 
a honvédgyülésben szerepeltette, vagy víg 
czimborák közé vonta: de a színpadról 
— mely neki oltára volt — soha sem fe-
letkezett el, arra készületlenül soha sem 
lépett s annak, ha művészete olykor tév­
úton járt is, teljes komolysággal s őszintén 
igyekezett megfelelni. 

Művészetének kétségkívül voltak — s 
nem csekély hiányai is, épen buzgóságá-

LENDVAY MÁRTON. 


